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طوارىء

 يوجب أخذ 
موعد

وثيقة

مقابل المال مجّاني دواممترجم

ت  تعل�ي

 ملاحظة
مفيد

خدمة بلديةّ مساعدات

تلفون

معلومات

 بلا إدعاء أنه متكامل، هذا الدّليل يحتوي على مختلف المعلومات والخدمات التي تؤمِنها مدينة فيرفييه، المؤسّسات

والهيئات والجمعيّات القائمة في فيرفييه والتي قد تكون مفيدة لأي مواطن جديد في المدينة

و/ أو من أجل الإجابة على أيةّ صعوبة قد تواجهكم في حياتكم اليوميّة. 

 إن الخدمات التي تقدِمها هذه المؤسسّات المختلفة تتعدى  محتوى هذا الدّليل، قد تمّ إلقاء الضّوء على الجزء الأهم منه؛

 .www بإمكانكم إيجاد كافةّ المعلومات عن هذه  الخدمات البلديةّ بالإضافة إلى سلسلة من المعلومات العمليّة على 

www.verviers.be   : العنوان الإلكتروني

 

interprête




ملاحظة

إن نصّ هذا الدّليل بصيغة المذكّر هو فقط من أجل تسهيل النّصّ ولكنّه موجّه للنِساء كما الرجِال
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مقدّمة

أنتم استقرّيتم حديثاً في مدينة فيرفييه و تريدون القيام ببناء حياة جديدة. أهلاً بك! أهلاً بكَ! 

 إنّ اكتشاف محيط جديد ليس سهلاً. إن إيجاد مكان بصورة إيجابيّة هو تحدٍّ جدّي يجب أن يكون محركِاّ يومياً في حياة

أيّ كان

 نريد أن تكون فيرفييه، بالنّسبة لكم، أكثر من مكان سكن. نحن نتمنّى أن تحيكوا معها شعوراَ قوياًّ بالإنتماء والمواطنيّة. ولهذا

الأمر، نحن نشجّعكم بالتعّهد مع مدينتنا بحسّ المسؤوليةّ والإستقلالية والإنفتاح وأيضاً بالفضوليّة

 هذه المشاركة بحياة المجموعة ضروريةّ لمستقبل فيرفييه. إن كان المدينة تملك الكثير ممّا تقدِمه لكم، لديكم أنتم أيضا الكثير 

 مما تقدمونه لها. أنتم اليوم جزءاً من جماعة مواطني فيرفييه، الغنيّة بتنوّعها  وبقيمها المشتركة. إنّ احترام هذه القيم بديهيّاً

من أجل إكمال هذه الديناميكية القادرة بجعل كلّ فرد منّ ابحدّ ذاته مواطن من فيرفييه

 

 من أجل تسهيل مدى استيعاب بيئتكم الجديدة هذه، قمنا بتطوير هذا الدّليل. دوره أن يعاونكم بمعرفة بعض الحقوق

وبعض الواجبات وكذلك الخدمات المختلفة الموضوعة رهنكم من أجل تأمين حياة هنيئة، ومزدهرة لعائلتكم

مقدّمة

رئيسة بلدية مدينة فيرفييه ,Muriel TARGNION موريا ل تارنيون
نائب رئيس البلديةّ للإندماج الإجتماعي وعلاقات الوساطة الثقافية لمدينة فيرفييه ,Malik BEN ACHOUR مالك بن عاشور
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 عند وصولكم إلى فيرفييه، او في أية بلديةّ بلجيكيّة، هناك بعد الإجراءات الإداريةّ التيّ يجب إتمامها. سوف
تجدون المعلومات المفيدة في هذا الفصل. هذه الصّفحات قد تساعدكم أيضاً إذا كنتم بحاجة لمساعدة قانونيّة

للبدء...
 معلومات

إداريّة وقانونيّة

للبدء. معلومات إداريةّ وقانونيّة

N

S
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

Monsieur Tartampion
Rue de Bruxelles, 54

4800 Verviers

التّسجيل في البلديّة
لتسجيل، يجب الحضور إلى مكتب المواطنين أو مكتب الأجانب

لا تعرف إلى أين تتوجّه 

بإمكانك الحضور أمام مكتب الإستقبال في إدارة البلديةّ وعنوانها في
 

Place du Marché 55 • 4800 Verviers.

عند القيام بأيّة إجراءات في البلديّة، يجب الحضور  مزوّداً ب    

جواز السّفر أو بطاقة الهويةّ أو كافة الوثائق التّي تثبت هويتكّ وهويةّ من يرافقك 

الإقامة إن كنت تملكها

مبلغ 5 أورو من أجل دفع تكاليف اوثائق الإداريةّ

من أجل الحصول على بطاقة هويةّ، يجب جلب صورة هويةّ حديثة مع الوجه وسط الصورة من مصوِر محترف

حسب الرسّم

كافة الخدمات التيّ تقدمها أيةّ إدارة بلديةّ
--------------------------------------------------------

Place du Marché 55 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 53 25

info@verviers.be • www.verviers.be

كافة الخدمات التيّ تقدمها أيةّ إدارة بلديةّ

مكتب المواطنين في مدينة فيرفييه
--------------------------------------------

Place du Marché 55 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 53 25

population@verviers.be 
interprête




من الإثنين إلى الجمعة: من الساعة :00 :8 حتى الساعة 12:30

الثلّاثاء: من الساعة:00 :17 حتى الساعة 18:30

الأربعاء: من الساعة :00: 14 حتى الساعة 16:00

السّبت: من الساعة 10:00 حتى الساعة 12:00

 المكاتب مقفلة أيام الثلاثاء مساءً والأربعاء بعد الظهر والسّبت قبل

 الظهرخلاال شهري الصيف بين يوليو وأغسطس وخلال عطلتي الميلاد ورأس

السّنة

ليس هناك دوام صباح السبت إن توافق مع آخر أسبوع عطلة أعياد

 من أجل القيام بأي إجراء

 إداري، من المستحسن

 الإحتفاظ  بورقة كتب عليها

العنوان الشّخصي؛ 25 40
45

35
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

 تسليم مختلف الإفادات: تكويت عائلي، مستخرج من سجلاتّ

 الأجانب، شهادة سكن، طلب إذن بالعمل، طلب منحة دروس

وغيرها

تبديل العناوين، السّفر إلى الخارج

تجديد الإقامات

تسليم شهادة هويةّ مع صورة للأطفال دون سنّ 12 سنة

تسليم الإذن بالعمل المسّلمة من المكتب الوالوني العام

إدارة التغّييرات في الأحوال المدنية 

 تعتبر كل حالة مختلفة ويتوجّب التعامل معها بخصوصيّة

وحسب وضع للمواطن الأجنبي

طلب تسجيل العنوان
إن انتقلتم إلى بلدية جديدة، عليكم بالإعلام بأسرع وقت

ملاحظة :  إنّ تسجيل العنوان خطوة مهمّة عند استقراركم في البلديةّ بعد التسجيل في البلديةّ، يأتي لزيارتكم الشّطي

 شرطي من مركز مجاور يحضر إلى العنوان الذّي أعلنتم عنه من أجل التأكّد من أنه مكان سكنم الأساسي وأيضاً  بأن المسكن صالح

للسّكن وخالٍ من أية مشاكل أمانلكي يتمكّن الشّطي من القيام بهذه الزِيارة: من المهم جداّ

 أن يكون مسكنك مزوّد بجرس وعلبة بريد تحمل بطاقة باسمك

 يجب أن تكون حاضرا في المنزل: إن كان لديك دوام عمل شخصي، أو كنت غائبا لمدّة طويلة )سفر أو إستشفاء(، يجب إعلام مركز الشطة

الأقرب بالأمر -  فصل:  »فيرفييه والحياة اليوميّة  صفحة 75

 مكتب الغرباء في بلديّة فيرفييه
--------------------------------------------

Thier Mère Dieu 18 • 4800 Verviers
 Tél. : 087 32 53 83 • 087 32 53 84 

etrangers@verviers.be  
Place du Marché, 55 • 4800 Verviers : عنوان 

المراسلة
 

interprête




الإثنين والثلاثاء والخميس والجمعة من الساعة 00: 8 - 12:30

الأربعاء: من الساعة :00 8 - 00 :12 وبين00 :14 -:00 :16

مقفل الأربعاء بعد الظهر خلال العطل المدرسيّة

 إن مكتب الأجانب يعمل على تطبيق القانون الفدرالي بموضوع

 وصول وإقامة واستقرار الأجانب، منهم من أصل أوروبي والغير

 أوروبي في مدينة فيرفييه. إن مكتب الأجانب بأمرتكم لأية

 معلومات وشرح متعلقان بإقامة الأجانب على أراضي البلدية؛

 إن كانت إقامة لمدّة قصيرة = أقل من 3 أشهر أو إقامة طويل

 = أكثر من 3 أشهر؛ وأيضاً اللجوء وتعديل الأوراق لأسباب

إستثنائية

 مهمّات الإدارة لكل مواطن مسجل في سجلاتّ الأجانب / أو

تسجيل طور الإنتظار
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

   كيفية الحصول على نسخة طبق الأصل للوثائق؟

 .تقديم الوثيقة الأصلية أمام المكتب المتخصَص في البلديةّ حيث مكان سكن الفرد.

أين التوجّه في فيرفييه ؟ 

مكتب المواطنين في بلديةّ مدينة فيرفييه

Tél. : 087 32 52 48

مكتب الأجانب في بلدية مدينة  فيرفييه.

Tél. : O87 32 53 83 • 087 32 53 84

Site de l’Office des Etrangers    
http://www.dofi.fgov.be 

Site de FEDASIL
http://www.fedasil.be

Site du CGRA
Commissariat Général aux réfugiés et aux 
apatrides
http://www.cgvs.be/fr/

Site des Affaires Etrangères
http://diplomatie.belgium.be/fr/Services/
venir_en_belgique/  

 للحصول على

 معلومات حول

شروط الإقامات

التسجيل في الضّمان الصّحي
ما هو الضمان الصّحي؟

الضمان الصّحي هو صندوق يجب الإنتماء إليه من أجل:

*  أن يعُوض عليك، كلياً أو جزئياً، التكاليف الطبّية مثل الأدوية، كلفة الأطباء، كلفة الإستشفاء وغيرها

*  الحص,ل على تعويض مالي بحالة عدم القدرة على العمل لأسباب مرضيّة   

*  من أجل أن يتمّ إعلامك مكل ما يستجدّ في مجال الصّحة

من يستطيع / أو من يتوجّب عليه الإنتساب إلى ضمان صحّي؟

 الإشتراك في صندوق ضمان صحّي يسمح بالإستفادة من التأمين الصحّي الإجباري الذي يفرضه الضّمان الإجتماعي )ينظر إلى فصل الضّمان

الإجتماعي( لكي يتم التكّفّل بالعناية الصحّية بأحسن الطرّق
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

من أجل الحصول على حق التعويض هذا:

*  الإنتساب

*  دفع الإشتراك

متى يجب الإنتساب؟

*  إمّا يوم إتمام سن الخامسة والعشين

*  إمّا عند انتهاء الدّراسة  

*  إمّا عند البدء بالعمل

*  إما عند الحصول على حقّ تعويض البطالة

السجّل أن يكون هناك تدوين في  للفرد عنوان رسمي،، أي  أن يكون  الإنتساب إلى ضمان صحّي. ولهذا يجب    يتوجّب على كلّ فرد 

الوطني) إن كان سجلّ المواطنين، سجل الغرباء أو من هم في الإنتظار( عنوان محدّد يملأ هذا الشط

 الأطفال يسجّلون ك: »أشخاص على عاتق« على كتيبّ الضّمان الصّحي الخاص بك أو بشيك)ة( حياتك، وذلك حتىّ سن ال 25 سنة أو

حتى بداية  مرحلة دخولهم في سوق العمل

لست أحمل الجنسيّة البلجيكيّة، هل يحقّ لي الإنتساب إلى ضمان صحّي؟

أجل، الشّط الوحيد هو أن تكون مسجّلاً في السِجلّ الوطني للأفراد وأن تزوِد الضمان الصّحي ببعض الوثائق الضروري 

كيفيّة الإنتساب؟

كلّ ضمان صحّي له شروطه؛ البعض يسمح بالإنتساب عن طريق الإنترنت والبعض الآخر يفرض المرور عن طريق مستشار في المكتب.

منهم من يسمح أن يأت المستشار إلى المنزل للقيام بالإجراءات

للإنتساب، يجب تحضير

*  بطاقة الهويةّ

 إ*  إفادة بأنك مسجّل في كطالب عمل يسلمِها مكتب العمل التكوين )فوريم( أو من صندوق تعويض البطالة الذي تنتمي   إليه

)النقابة أو كاباك أي الصندوق العام لضمان البطالة( أو نسخة  من عقد العمل

 بعد الإنتساب إلى صندوق ضمان صحّي، تحصل على  ملصقات شخصيّة باسمك ) تلصق على كل ورقة استشارة يعطيها الطبّيب أو

 وصفة أدوية  أو ورقة إستشفاء وغيرها(؛ وللأشخاص الذّين لا يملكون بطاقة إلكترونية، يحصلون    التي يجب إبرازها في كل زيارة عند

على بطاقة +ISI  الطبيب أو في المستشفى أو في الصّيدلية

الإشتراك 

  الإنتساب إلى ضمان صحّي من أجل البدء بحق قبض التعّويضات، يوجب دفع مبلغ إشتراك شهري. إن مبالغ الإشتراك  تختلف حسب

الشوط المختارة، وكذلك حسب وضع المشترك الإجتماعي )مهنة حرةّ أو موظفّ أو طالب عمل، وغيرها...( وكذلك الضمان نفسه

مهم جدّاً

التي تعوّض، موجودة في لائحة رسميّة تسمّى »نومنكلاتور«.  الصّحي. تلك  الطبيّة مغطاّة من قبل الضمان   ليست كافةّ الإجراءات 

هذه الائّحة معقّدة جدّا. ينصح بسؤال الطبّيب أو صندوق الضّمان الصحي إذا كان العمل الطبّي يعوّض أم لا وكم هو مبلغ التعويض
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

 4. Mutualité socialiste - 
Solidaris.....................................................................

Pont Saint Laurent 25 • 4800 Verviers
Tél. : 04 341 62 11

www.solidaris-liege.be

5. Mutualité chrétienne.............................................................
Rue Laoureux 25-29 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 51 11
social.verviers@mc.be • www.mc.be  

6. Mutualité neutre..................................................
Place Verte 41 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 34 45
Numéro vert : 0800 33 600

info@mutualia.be 
www.mutualia.mnb.be

 

7. Mutualité libérale.....................................................
Rue des Minières 10/12 • 4800 Verviers

Tél. : 087 22 21 55
contact@libramut.be • www.libramut.be

8. Mutualité libre de Wallonie 
(Omnimut) .....................................................................

Rue Spintay 46 • 4800 Verviers
Tél. : 04 34 86 11 

agence.verviers@omnimut.be 
www.omnimut.be 

9. Partenamut.....................................
Rue de la Concorde 29 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 61 53
www.partemut.be

  لكل ضمان صحّي مكتب خدمات إجتماعيّة  

 وجد من أجل مرافقتكم بكافة الإجراءات

 وكذلك للإجابة علة الصعوبات التي قد

 تلاقونها) صعوبات إداريةّ، البحث عن عمل

 ملائم لحالتك الصحّية وغيرها....( وهي

خدمة مجانيّة ومفتوحة للجميع



صفحة 13 

للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة)

المساعدة القضائية
المساعدة القضائية، ما هي؟

هي مساعدة قضائيّة )جزئيّاً( مجانيّة، تقدّم للأشخاص ذوي المدخول الضعيف.

 المساعدة القضائية في الخط الأوّل، تعطي المعلومات العمليّة، النّصائح الأولى، المعلومات القانونيّة وعتد الضّرورة  التوّجيه

نحو الهيئات أو المنظمّات المختصّة ومنها الخط الثاّني

 المساعدة القضائيّة في الخط الثاّني أو مكتب  المساعدة القضائية )سابقا بروديو(، تسمح بالحصول على تعيين محامي

 يقوم بالإطلاع  الشّامل على ملفّ القضيّة وعند الحاجة تمثيل موكِله أمام المحاكم. مجاناً، )أو مجاناً جزئيّاً( للأشخاص

الذين يملأون الشّوط مثل المدخول المحدود الوضع الإجتماعي وغيره

المساعدة القانونية، لمن؟
 إن المساعدة القضائية هي في متناول الجميع، بدون شرط الجنسيّة أو الإقامة القانونيّة. إن قانون سالدوز، تفرض وجود محامي إلى

جانب أي مشبه به وذلك إبتداءاً من أول استجواب له

المساعدة القضائية، كيف؟
من أجل الحصول على المساعدة القضائية، يجب توفير الوثائق التالية:

 تكوين العائلة، آخر مستخرج الضرائب، أو أية مبِررات المداخيل، إفادة من منظمّة، وثيقة توضيحيةّ... حسب وضع الشّخص. لا

تنسوا أن تتزودوا بكافة الوثائق المتعلِقة بالقضيّة

10. Bureau d’aide juridique - 
Ordre des Avocats .....................................................................

  Rue du Tribunal 4 • 4800   Verviers
Tél. : 087 32 37 91 • 087 32 37 94

barreaudeverviers@avocat.be
www.barreaudeverviers.be

interprête




, Palais de Justice de Verviers :الخط الأول

(الجناح القديم، قاعة 49)  

الإثنين: من الساعة 11:00 -  00 :12 ظهراً 

الأربعاء: من الساعة :00 :9  - 00 12 ظهراً 

Maison de la Justice, Rue Saint Remacle, 22 à Verviers:

الجمعة:  من الساعة 11:00 - 12:00 ظهرا

(الجناح القديم، قاعة 49)  , Palais de Justice de Verviers :الخطّ الثاني

الثلاثاء والجمعة عند السّاعة 11:00 وذلك بدون موعد مسبق

11. CRVI - Centre Régional de 
Verviers pour l’Intégration 

des personnes étrangères et 
d’Origine étrangère....................................................

 مركز فيرفييه الإقليمي لإندماج الأجانب وللأشخاص الذين
هم من أصول أجنبية

) أنظر فصل »إستقبال« صفحة 16(
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للبدء... )معلومات إداريةّ وقانونيّة(

12. Maison de Justice de 
Verviers.....................................................................

Rue Saint Remacle 22 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 44 50 • 087 32 44 55

maisondejustice.verviers@just.fgov.be

 مكتب خدمات الضحايا : مكتب موجود في قصر العدل
في فيرفييه. هاتف رقم (  83 37 32 087

 إستقبال خط أول ومعلومات أولية/  إستقبال إجتماعي خط ثاني مع مساعدة.
محامي

 دوام كتب الإستقبال الأولي: الإثنين والجمعة بين الساعة 9  والساعة12 ظهراً /

الأربعاء: 13:30 – 16:30

13. ADDE Association pour 
le Droit des Etrangers.....................................................................

Rue du Boulet 22 • 1000 Bruxelles
Tél. : 02 227 42 42

info@adde.be 

جمعية حقوق الأجانب 
 جمعية حقوق الأجانب، هي جمعية مهمّتها التّرويج لحقوق الأجانب، في خدمة

العدالة الإجتماعية إنها تقدِم معاونة قانونية واجتماعية للأجانب

14. Service droit des Jeunes.....................................................................
Maison médicale Mosaïque البيت الطبيّ موزاييك   

Rue des Sottais 1 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 62 90

Is@sdj.be

interprête




الدوام: الأربعاء والخميس : الساعة 00 :14 – 16:45
   ملاحظات :

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................
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الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

الإستقبال،  التوجيه
المرافقة ،

 أنتم نشعرون بالضياع بعض الشيء؟ إنّ مدينة فيرفييه والعديد من الجمعيات موجودة
لمرافقتكم قي مختلف  الإجراءات الإجبارية والضرورية وحتى المفيدة فقط منها

هذه المراكز ترحب بكم وتعرض عليكم الخدمات العديدة والمختلفة التي تقدمها

N

S



 صفحة 16

الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

مسار إستقبال القادمون الجدد
 إن منطقة والونيا جعلت من استقبال القادمين الجدد محور سياسة الإندماج من أجل أن يتعرفّوا على كيفية عمل هذا المجتمع وعلى

 حقوقهم وواجباتهم، من أجل أن إكتساب المهارات اللغوية، وتشييء مهاراتهم الإجتماعية المهنية وهذا لتسهبل التفاغل الكامل مع
المجتمع

 مسار الإستقبال هذا، قد تم دراسته للأجانب الذين يعيشون في بلجيكا منذ أكثر من 3 سنوات والحاصلون على إقامة صالحة لأكثر من
ثلاثة أشهر. للإستعلام

)Rue de Rome 17 – 087 35 35 20 – مركز فيرفييه الإقليمي للإندماج(

 مركز فيرفييه الإقليمي لإندماج الأجانب وللأشخاص الذين
هم من أصول أجنبية

interprête





Rue de Rome 17 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 35 20 • perso@crvi.be • www.crvi.be • Facebook : Crvi asbl

دوام العمل: الإثنين من الساعة  13:30 - 16:30

               الثلاثاء حتى الجمعة من الساعة :00 9  - 12:00 ظهراً ومن 13:30 - 16:30    

  مركز المعلومات المكمِلة: لكافة الأسئلة المتعلِقة بحقوق الأجانب، حق اللجوء، قانون العائلة، )الطلاق، الزواج، التبني وغيرها( 

 الدوامات الإدارية/ القانونية، الترجمة الإجتماعية،للأجانب  أو من أصل أجنبي، العمال غي المجال الإجتماعي، الجمعيات والمؤسسات

العاملة في مجال إندماج الأجانب

الدوام: على موعد

*  الدوامات الإدارية

*  الدوامات القانونية

*  الكتاّب العموميون

*  الترجمة اللإجتماعية: بالإمكان الحصول على مترجم عند أخذ موعد أمام مركز فيرفييه الإقليمي لإندماج الأجانب وفي لغات عديدة 

مسار إستقبالDAPA : هذا المركز يتوجه للأشخاص القادمون حديثاً إلى بلجيكا والمستقرون في الأراضي الوالونية

الدوام: على موعد

*  المراجعة الإجتماعية

*  معلومات حول الحقوق والواجبات

  * متابعة فردية :

  -  دراسة اللغة الفرنسية

                 -  التكوين على المواطنية  

                 -  التوجيه الإجتماعي والمهني

 الترجمة اللإجتماعية: بالإمكان الحصول على مترجم عند أخذ موعد أمام مركز فيرفييه الإقليمي لإندماج الأجانب وفي   لغات عديدة
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الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

Migr’emploi
   مركز خاص بالإندماج الإجتماعي المهني للأجانب والذبن هم من أصل أجنبي وهدفه تسهيل  

التوظيف أو التكوين المهني أو المرافقة بشكل عام

الدوام: على موعد

*  المراجعة الإجتماعية-المهنية وخطة عمل شخصية.

*  المساعدة بتكوين ملف خاض بمعادلة الشهادات.

*  دورات جماعية للمعلومات، المؤسسّات، قواعد ثقافية، كتابة السيرة المهنية الذاتية ومحاكاة موعد توظيف.

*  دورة دروس في المعلوماتية  .

*  دورة تمكّن من اللغة: طاولة حوار ومركز تدريب لغوي ذاتي.

للمزيد من المعلومات : 20 35 35 087

مركز مدينة  فيرفييه للوقاية
Rue des Alliés 19 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 37 25 • service.prevention@verviers.be
interprête




Permanences de quartiers :
> Quartier de Hodimont et autres Quartiers

أعمال جماعية ضمن الأحياء، مرافقة مجموعة من سكّان المجمّعات البلدية، و مرافقة شخصية )الحالات الدقيقة أو

 كل شخص بحاجة لدعم في المواد التعليمية والمواطنية وكذلك للمسكن والروابط الإجتماعية بين الأجيال وبين الثقافات( – الوساطة 

 ضمن الأحياء – المساعدو في تكوين ومتابعة ملف طالب اللجوء  - متابعة شخصية للأشخاص بحالة يأس – متابعة دراسية فردية أو

لمجموعة – دمج الشّباب  - إحاطة تنفيذ الأحكام البديلة وغيرها

خدمة درجة أولى، بالتعاون مع مراكز موجودة

*  المشاكل الإجتماعية والإدارية       *  العنصرية – التعصّب – العنف

*  الإضرار بالأماكن العامة              * المشاكل في الجيرة

*  الإدمان على المخدّرات               * الإنعزال

*  عدم الأمان                             *  النزاعات / الوساطة

وغيرها
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الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

3. DUS • Dispositif d’Urgence Sociale du CPAS ...............................................................................................................................
خدمة الطوارىء الإجتماعية 

Rue du Collège 49 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 73 44 • dus1@cpasverviers.be

هذا المركز يؤمِن: إستقبال ومساعدة طارئة ل CPAS   أو 24/24 وذلك بطلب الرقم21 21 35 087

 تدخّل وتوجيه )تقييم الحالة، تحديد المشكل، تدخّل و/أو إعادة توجيه إلى الجهة المناسبة(، وغيرها.... مرافقة إجتماعية للأشخاص

الذين هم في حالة يأس، مشورة ميزانية، مرافقة اجتماعية وعائلية، سكن في بيوت مدعومة، ملاجىء الليل وغيرها

Maison d’Accueil 24/24 للطوارىء : tél.: 087 35 21 21

 CPAS أنظر إلى فصل الحماية الإجتماعية، صفحة 45 للمزيد من المعلومات عن ال

4. Maison Croix Rouge - Espace Migrants ...................................................................................................................

دار الصليب الأحمر  -  قسم المهاجرين
Rue Renkin 35 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 31 21 • mcr.verviers@croix-rouge.be • info@croixrougeverviers.be 
www.croixrougeverviers.be

إستقبال وتوجيه ومرافقة المهاجرين )بشكل عام( من يحملون الأوراق أو لا، بلا شروط.

الدوام: الأربعاء بين 00 :14 – 16:30

خدمات أخرى يقدمها الصليب الأحمر

Vesti-boutique : بوتيك ملابس مستعملة )نسائي-رجال-اطفال(  باسعار مخفّضة – خردوات – كتب مستعملة

Tracing :  ترايسينغ وهي مساعدة في إجراءات لمّ الشمل العائلي للمهاجرين الذين يملكون الإقامة

HESTIA  :   مرافقة الأشخاص المنعزلين .    

5. Espace 28 .........................................
فضاء28

rue de la Colline 18 • 4800 Verviers
Tél. : 087 34 10 53 • celine.gregoire@espace28.be

 مركز خدمات اجتماعية للأجانب ومن هم من أصول أجنبية: استقبال ومرافقة اجتماعية-نفسيةّ  للاجئين والمهاجرين )معلومات

ومتابعة لإجراءات اللجوء، تعديل الإقامة، شمل عائلي، إذن بالعمل(، بالتنسيق مع مختلف المراكز الموجودة

وغيره: قسم تعلمّ الفرنسيّة، قسم معلوماتي، راديو متنوع الثقافات
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الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

الدوام: الإثنين قبل الظهر   -  الثلاثاء بعد الظهر    -    أو على موعد

6. Service de l’Egalité des Chances et de l’Intégration de la 
Ville de Verviers ................................................................................................................................................

هييفرف ةنيدمل جامدنإلاو صرفلا ؤفاكت زكرم
Crapaurue 37 • Maison Moulan • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 98
هذا المركز يعنى خاصة بأمور العجزة وأيضا أصحاب الإعاقات وكذلك الطفولة المبكرة.

يقوم أيضاً بأنشطة دورها التقارب الثقافي والعيش المشترك والعمل على دمج الأجانب ومن هم من أصل أجنبي.

دوام الهاتف : اياّم العمل المفتوحة من 8:30 – 12:00  و  13:30 – 16:00

7. Echevinat des Relations Interculturelles et de l’Intégration 
de la Ville de Verviers................................................................................................................................................

هييفريف ةنيدمل ةيفاقثلا تاقالعلل يلّحملا سلجملا
Rue du Collège 62 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 52 11

8. Centre femmes hommes Verviers............................................................................................
مركز النساء/الرجال  فيرفييه

Rue de Hodimont 44 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 18 76 • 087 46 99 59 • info@chfv.be

استعلامات وتوثيق لهدف اجتماعي، قانوني، ثقافي، نفسي، للمرأة والعائلة.

خدمة التوسّط للديون.

9. La belle diversité asbl..............................................................
التنوّع الثقّافي الجميل

Spintay 130 A • 4800 Verviers
Tél. : 0496 87 60 43 • labellediversite@hotmail.com

مرافقة وإرشاد في تحضير مشاريع إندماج في المجتمع، مشاريع ثقافية ومهنية.

استعلامات حول المجتمع المضيف: سكن، عمل، صحة وطاقة، تعليم، المؤسسات البلجيكية وغيرها.
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الإستقبال،  التوجيه، المرافقة

Ecrivain public .................................................................
كاتب عمومي

 الكاتب العمومي يقوم بالكتابة للفرد أو معه، أي نوع من النّصوص الخاصة منها أو الإدارية أو المهنية. بإمكانكم اللجوء إليه بحالة

وجود صعوبة بنصّ أو إكمال أي وثيقة إداريةّ مثلاً

هذه الخدمة موجودة خلال دوام عمل أو على موعد لدى العديد من المؤسسّات في فيرفييه.

9. PAC (Présence et Action
Culturelle) régionale Verviers .....................................................................
الحضور والعمل الثقّافي
Crapaurue 7 • 4800 Verviers 
Tél. : 087 33 75 33 
pac.verviers@skynet.be
www.pac-verviers.be   

10. La maison de la laïcité.....................................................................
دار العلمانية

Rue de Bruxelles 5 • 4800 Verviers
Tél. : 087 23 13 73 • info@mlverviers.be 

interprête




 الإثنين قبل الظهر بين 00 :9 – 12:30 أو على موعد

11. Relais social urbain 
de Verviers.....................................................................
الواصل الإجتماعي المدني لمدينة فيرفييه
Rue Calamine 52 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 03 15 • Gsm : 0477 39 25 62
relais.social.verviers@skynet.be
www.relais-social-verviers.be 

interprête




   الخميس بين  9 – 11  أو على موعد

12. Centre femmes hommes.....................................................................
مركز النساء/الرجال
Rue de Hodimont 44 • 4800 Verviers
Tél. : 087 46 99 59

interprête




الأربعاء: 13:00 – 15:00   أو على موعد

13. Régie de quartier 
d’Ensival.....................................................................
إدارة حيّ أنسيفال
Rue Davignon 5 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 10 52

interprête




الأربعاء بين 14:00 -  16:00  أو على موعد

14. Centre Maximilien Kolbe .....................................................................
مركز ماكسيميليان كولب
Rue du Prince 12 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 84 22 

interprête




 الإثنين بين 14:00 – 16:00  أو على موعد

15. CRVI.....................................................................
Rue de Rome 17 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 35 20 

interprête




لدوام: الثلاثاء بين 13:30 – 16:00  أو على موعد

16. Régie de quartier 
de Mangombroux.....................................................................
إدارة حي مانغومبرو
Rue Courte du Pont 20 • 4800 Verviers

interprête




الخميس  بين 9:00 – 11:00  و 14:00 – 16:00



 أياً كانت الإجراءات أو الخطوات  التي يجب القيام بهاعلى طريق الإندماج في المجتمع، من
أن تفهم ما يقال وأيضا أن يفهمك اللآخرون. هذا الفصل يعلمك حول مختلف  المهم جدّاً 

خدمات الترجمة الكتابية أو الشفهية وخصوصا إمكانية تعلمّ أو تحسين لغتك الفرنسيّة

«بالفرنسية»

لغة

 بالفرنسية - لغة
N

S

DAYS

parle
français

الدّخول طوال العام الفرنسية، لغة  أجنبية  ألفا – تعلمّ القراءةيجب التسّجيل
(  والكتابة

صفحة 21 
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 بالفرنسية - لغة

ً الترجمة : كتابة وشفهيّا

1. SeTIS interprête




......................................
سيتيس والونيا

Place de l’Ilion 15 • 5000 Namur
Tél. : 081 46 81 70 • www.setisw.be

 سيتيس والونيا، يؤمِن للمختصّين في القطاع العام والجمعيّات الذين يتعاملون مع أشخاص أجانب، فريق من المترجمين المختصّين

الحائزين على المهارات والخبرة في المجال من أجل تسهيل التوّاصل والتفاهم المتبادل بين الطرفين المعنيين

الجمهور المستهدف: المختصون المتعاملون مع الأجانب ومن هم من أصل أجنبي.

* المهمّات: الترجمة الشّفهية بالإنتقال.

             * الترجمة الشّفهية بدوام عمل.

* الترجمة المكتوبة.

اللغات
 الألبانية – الإنكليزية – العربية النحوية – العربية بلهجة بلاد المغرب -  الأرمنية – البوسنية – البلغارية – الكرواتية – الداري

 – الفارسي- الهندية – الإيطالية – الكورمانجي – الإنغالا – المقدونية – المونتينيغرو – الباشتو – الرومانية – الروسية – الصربية –

السلوفاكية – السوراني – السواحلي – التاريفيت – التركية – الأوكرانية – الأوردو

2. CRVI interprête




...........................

مركز فيرفييه الإقليمي لإندماج الأجانب وللأشخاص الذين هم من أصول
أجنبيةمترجم / أنظر فصل الإستقبال / صفحة 16

3. Sima ..............................
سيما

Rue de la Grappe 22 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 26 60

 هو مركز مختصّ بإجراءات الإندماج والإنخراط الإجتماعي ومنها الترجمة الإجتماعية، عمل الكتاب العموميون، الإستعلام، الترجيه،

الوساطة الثقّافية، وغيرها

اللغات: التركيّة - الكردية



صفحة 23 صفحة 22 

 بالفرنسية - لغة

Traducteur juré ...................................................

مترجم محلفّ
لأية ترجمة محلفّة لوثائق رسمية من أجل استعمالها في اية إجراءات إدارية مثل شهادة أو وثيقة ولادة وغيرها

الإتصال بالمحكمة الإبتدائية ) القلم المدني( القائم في:

 Rue du Tribunal 4 • 4800 Verviers
 Tél. : 087 32 37 23
 

أو استشارة موقع غرفة المترجمون واللغويون وهو

www.translators.be

 تعلّم الفرنسيّة : القراءة والكتابة ودروس في اللغة
الفرنسية كلغة أجنبيّة

 Alphabétisation (alpha) ..............................................................................

ألفا :
 تتوجّه لمن لا يتقنون القراءة والكتابة بأية لغة كانت، )حتى لغتهم الأم(! هدف ألفا هو تعليم التكلمّ والقراءة والكتابة والحساب 

للبالغين في السِن ممن لم يؤمّوا المدرسة أبداً أو أولئك الذين لم يحصلوا على اية شهادة مدرسيّة واياً كانت لغتهم الأم

يمكن استشارة موقع ألفا: 

www.alphabetisation.be

Cours de français langue étrangère (FLE) 
parle

français

 ...........................................................................................................................................

 دروس في الفرنسية كلغة أجنبية
FLE  - استعلامات

 هدف هذه الدروس تعليم اللغة الفرنسية للبالغين الذين درسوا من قبل بلغتهم الأم والحاصلين على مستوى تعليمي يتعدّى شهادة

الدروس الإبتدائية البلجيكية؛

 هذه الدروس تتوجّه للبالغين المتعلِمين، بمعنى من يملك منهم ما أقلهّ شهادة الدّروس الأساسية التي تنهي المرحلة الإبتدائية في بلجيكا

وذلك بلغة أخرى غير الفرنسية؛
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 بالفرنسية - لغة

4. Action langue Verviers.................................................................
العمل في اللغة في فيرفييه

Place Général Jacques 5 • 4800 Verviers
Tél. : 087 22 84 09  • alvalv@skynet.be

مستوى وسط ومتقدِم  -  تعليم للبالغين

طاولات محادثة – مجّاني – يجب التسّجيل – طوال السنّة .

ممارسة ناشطة وشفهيّة للفرنسية خلال عطلة الصّيف.

5. CCEV ....................
Rue de Hodimont 28 • 4800 Verviers

Tél. : 087 350 156 • GSM : 0498 14 15 91
ccesasbl@skynet.be

parle
français

parle
français

 الفرنسية لغة أجنبية، تعلم القراءة والكتابة – يجب

التسجيل

6. Centre femmes hommes.....................................................................
 مركز النساء/الرجال

Rue de Hodimont 44 • 4800 Verviers
Tél. : 087 891 614

info@chfv.be
parle

français

                                                                                    الفرنسية لغة أجنبية، مستوى كامل للمبتدئين.

الأساسيات: كتابة/قراءة  -  محادثة صغيرة: كتابة/شفهية.

تحسين المستوى: كتابة/قراءة

الكلفة: 30 أورو / العام

7. Centre d’information 
et d’éducation populaire 

de Verviers - CIEP................................................................
مركز المعلومات والتثقيف الشّعبي في فيرفييه

Rue du Palais 25  • 4800 Verviers 
Tél. 087 33 77 07

parle
français

نشاطات تعليمية وتثقيفية، ودروس في المواطنية.

 دروس في الفرنسية كلغة أجنبية – للجميع – يجب التسّجيل.

– طوال العام

8. Ecole FPS de Verviers.............................................................
مدرسة النساء الإشتراكيات

Pont Saint-Laurent 25 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 05 51

ecolefps.verviers@solidaris.be  
ecolefpsverviers.skynetblogs.be

الفرنسية كلغة أجنبية مستوى 1-2-3-4-

 غير مجّاني – للجميع – يجب التسجيل في الوقت المحدد +.

فحص دخول

9. Grappa asbl.....................................
Rue Jardon 44 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 35 21 48
Fle.grappa@gmail.com

www.asblgrappa.be
الفرنسية كلغة أجنبية مستوى 1-2-

مجاني – يجب التسجيل – بالإمكان طوال العام.

طاولات محادثة.

 العاملون في تعليم القراءة والكتابة وأيضا في دروس اللغة الفرنسية كلغة
أجنبية  في فيرفييه

...................................................................................................
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 بالفرنسية - لغة

10. IPEPS........................
Rue de la Station 3 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 36 80
   دروس لتعليم القراءة والكتابة

لبالغين  الغير حاصلين على أية شهادة دروس

11. La page.............................
Rue Hombiet 9 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 09 43 • pajasbl@skynet
الفرنسية كلغة أجنبية / الأساسيات

محور شفهي 

جب التسجيل / الكلفة: 5 أورو

12. Lire et écrire asbl.....................................................
القراءة والكتابة

Bld Gérardchamps 4 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 05 85 

verviers@lire-et-ecrire.be 
www.verviers.lire-et-ecrire.be  

تعليم القراءة والكتابة للبالغين الغير متعلِمين أو قلبلاً

مجانا – يجب التسجيل – طوال العام

13. Sima asbl..................................
سيما

Rue de la Grappe 22 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 26 60

asblsima@skynet.be 
www.asblsima.be

 الفرنسية لغة أجنبية / للمبتدئين 1-2

. لمشاكل الإندماج الإجتماعي والمهني.

 مجاني/ يجب التسجيل بتاريخ محدد/ مخصّص طالبي العمل

المسجلون في مكتب العمل

14. Terrain d’aventures...........................................................
أرض المغامرات

Rue de Hodimont 113 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 12 15

terraindaventures@gmail.com
www.hodiaventure.be 
الفرنسية كلغة أجنبية / مستوى 1

كلفة  3 أورو / يجب التسجيل بتاريخ محدد.. 

 

تعلم الفرنسية : وأيضاً

 والانغ : هي مبادرة من والونيا، تسمح لكافة سكان 
 المنطقة بتعلم اللغات الهولندية والإنكليزية والألمانية

مجاناً
  وذلك باستشارة موقع:

www.wallangues.be

نصيحة :  للحصول على كامل لائحة ألفا-

 الفرنسية كلغة أجنبية،  بإمكانكم

                            استشارة موقع

http://ttf-verviers.be/

صنِفت الدورات حسب كل حالة
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السكن

   ملاحظات :
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 27صفحة

أو حتى في حالة طارئة: إن الحصول على مسكن هو من أو ملاكّاً   أن تصبح مستأجراً 
 أولى الخطوات من أجل الإستقرار في أية بلديةّ. هذا الفصل يجمع كافة المعلومات عن

الخدمات الخاصة بهذا المجال

السكن

السكن
N

S

DAYS DAYS

المستأجرون  الملاّكون للجميعالحالات الطارئة



  صفحة28

السكن

السّكن في فيرفييه
إستئجار منزل أو شقّة

توجد ملصقات » للأجار: على نوافذ المساكن المتوفِرة.

توجد إعلانات صغيرة مبوّبة في غالبية الجرائد المحليّة )الجرائد الأسبوعيّة المجانيّة وأيضا اليوميّة( وكذلك على مواقع الإنترنت

 عامّةً يتم التأجير بتوقيع عقد أجار وكفالة ماليّة يفرضها أصحاب الملك )عادة شهري أجار(، بالإمكان تجميدها في حساب مصرفي خاصّ

 بالكفالة. يتم استعادتها عند ترك المسكن وبعد التأكّد من عدم ترك أضرار ويتحسّن القيام بالكشف المشترك مع صاحب الملك قبل

الدّخول

نصيحة :  مصاريف المسكن )الماء والغاز والكهرباء...( عادة ليسوا من ضمن مبلغ الأجار.

يجب الإشتراك ببوليصة تأمين ضد الحريق وتسجيل عقد الأجار مجّانا في البلديةّ.
Bureau d’enregistrement  - Rue de Dison 134 à 4800 Verviers.

شراء منزل أو شقّة
.عادةً، توجد ملصقات »للبيع« على نوافذ المساكن المعروضة.

www.pagesdor.be إن لائحة مكاتب العقارات  موجودة في الدّليل التجاري مثلاً على موقع

ولكن معظم البيوت والشّقق المعروضة للبيع موجودة في الإعلانات المبوّبة في الجرائد.

                  )www.notaire.be(  بالإمكان استشارة كاتب عدل مجّانا لمعرفةإجراءات الشاء: لكاتب العدل دوره لاحقا لإتمام عملية الشاء حسب

لأصول

غالبية المصارف تعرض قروض عقارية.

 خدمة السكن في فيرفييه 
parle

français

  
..........................................................................

Pont Sommeleville 2 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 75 84 • 087 32 75 53

 دوام خدمة لكافة المعلومات أو المشاكل المتعلقة بالسّكن، )إستمارات مساعدات منطقة الوالونية بموضوع السكن، تقديم طلبات

 الإذن بالإستئجار، توجيه الأفراد للهيئات المختصّة(، والسلامة العامة: إجراءات المنع المتعلقة بالمباني المهددة بالسّقوط والتي تؤثرِ على

السلامة العامة والسّكن واللجنات الصّحيّة وإذن الأجار

مكتب التّخطيط لمدينة فيرفييه
parle

français

 ...............................................................
Pont Sommeleville 2 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 75 41

هذا المكتب يهتم بأمور الإذن بالتخّطيط، الإذن بالفرز وكذلك طلبات كتاّب العدل وأيضا بما يتعلقّ بأمور المباني المصنّفة

LOGEO لوجيو – وكالة عقارات إجتماعية
parle

français

.....................................................................................................

Rue du Collège 62 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 90

ais@verviers.be

.تأجير مساكن خاصّة للأفراد يستفيدون من المبلغ الأقصى من المداخيل المتواضعة

)تؤمِن للمستأجر مكان سكن مناسب لوضعه المالي وللمالك الكفالة بتأجير ملكه بلا مخاطرة(.



  صفحة29

السكن

ؤمِن مرافقة إجتماعية وتقنية للمستأجر طيلة فترة عقد الأجار.

لوجيو، هي وسيط فعّال بين المستأجرين وأصحاب الملك وذلك باحترام حقوق وواجبات كل منهم.

الدّوام: الإثنين  : الساعة 00 9  -  00 12

         الخميس: الساعة 00 13 - 00: 16

Info conseils logement (Espace Wallonie) معلومات ونصائح سكن  -  فضاء والونيا 
parle

français

............................................................................................................................................................................................

Rue Xhavée 86 • 4800 Verviers

Tél. : 087 44 03 50 • Fax : 087 44 03 69

معلومات ونصائح ومساعدات  في النقل وأيضا في الأجار.

الدوام: الأربعاء بين   9:00 –  00 :12

Logivesdre لوجيفيسدر  
parle

français

..............................................................

Avenue Elisabeth 98 • 4800 Verviers

Tél. : 087 29 25 50 • 087 29 25 59

maryline.lessire@logisvesdre.be • www.logivesdre.be

تـأجير مساكن إجتماعية حسب قوانين منطقة والونيا

  الوثائق الضرورية للتسجيل: تكوين عائلي، نسخ بطاقات الهوية، قيمة معاش .

العائلة، آخر ورقة ضرائب، المداخيل الحالية، وثائق تثبت الأولويات الخاصة. 

الدّوام: الإثنين  والأربعاء والجمعة بين 00 9  - 11:30

صندوق الإسكان للعائلات الكبيرة في والوني
.........................................................................................

Rue de Brabant 1 • 6000 Charleroi

Tél. : 071 20 77 11

contact@flw.be 

  يؤمّن للعائلات المحدودة المدخول أو المتواضعة أو بحالة العوز، الدعم المادي لبناء أو شراء أو إعادة هيكلة أو تأهيل أو تحسين

الملكية الأولى في منطقة والوني على شرط أن تكون السكن الأساسي للعائلة

وذلك بتقديم القروض العقارية اإجتماعية.

يؤمّن للعائلات المحدودة المدخول أو المتواضعة أو  بحالة العوز، الدعم المادي لإستئجار مسكن.



  صفحة30

السكن

الحالات الطارئة
إن لم يكن عندك مكان للنوم هذه الليلة، بإمكانك اللجوء إلى أحد الملاجىء الطارئة.

CPAS - dispositif d’urgence sociale (DUS) جهاز الطوارىء الإجتماعية
parle

français

parle
français

 
..............................................................................................................................................................................................................

أ نظر فصل »الحماية الإجتماعية«  صفحة 45
Rue Ortmans Hauzeur 39 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 73 44 • Fax : 087 78 52 09
رقم الطوارىء:  21 21 35 087

* إستقبال ومساعدة طارئة من مركز المساعدات الإجتماعية.

* تدخّل  وتوجيه )تقييم للحالة وتحديد المشكل، تدخلّ وإعادة توجيه إلى الأجهزة المختصّة،(  وأيضاً

*مرافقة إجتماعية  للأشخاص البائسين ) إرشاد ميزانية، مرافقة إجتماعية وعائلية، الإيواء الطارىء المدعوم، ملاجىء الليل( وغيرها من

المساعدات 

• 
interprête




خدمة 24/24 وذلك بتشكيل الرقم 21 21 35 087 خارج ساعات الدوام

Acceuil (L’) > الإستقبال:  للنساء مع أو بدون أطفال 
parle

français

............................................................................................................................................

Rue de Hodimont 276-278 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 07 10 

l’accueil@wanadoo.be • www.accueil-asbl.be

منزل إستقبال: إيواء، مساعدات طبّية واجتماعية، دعم في إدارة الديون

نصائح قانونية، تفتيش على مسكن للأشخاص المستفيدين.

نواع مساكن مختلفة: غرف للحالات الطارئ - دار إستقبال- مساكن  مستقلةّ.

                                خدمة 24/24 طوال العام

........................................قروض الإسكان الإجتماعية
Chaussée de Heusy 1 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 97 66

www.swcs.be 

CREDAL   
parle

français

.....................................
Rue Pierreuse 57 • 4000 Liège

Tél. : 04 221 11 74
www.credal.be
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السكن

Maison Marie-Louise > دار ماري لويز  / للرجال - للعائلات 
parle

français

......................................................................................................................
Rue Sainte Anne 20 • 4800 Verviers

Tél. 087 30 79 10 • 087 30 79 13

maisonmarie-louise@skynet.be • www.guidesocial.be/maisonmarie-louise

مؤسسّة ترويج للإسكان.

* دار استقبال للرجال والعائلات .

* مساكن إندماج فردية أو جماعيّة، نشاطات تقييم الأفراد، مشاغل نشاطات

رياضة وتسلية. كل المساعدات التي يمكن تقديمها لإحتياجات الأشخاص الذين

يواجهون صعوبات الحياة وخصوصا منهم الرجال أو العائلات  بلا مأوى

 Energies )eau, gaz, électricité,…( الطاقة : الماء – الغاز – الكهرباء..........................................................................................................
أنظر فصل » فيرفييه يومياً« صفحة 72

ملاحظات :
......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................
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العمل والتكوين
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......................................................................................................................................

......................................................................................................................................
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صفحة 33 

 هذا الفصل يتناول  كافة النواحي المتعلقّة بالعمل. إن كان العمل كموظفّ أو كمهنة حرةّ ومستقلةّ.,
 دورات التكوين، التفتيش عن عمل، فترات البطالة وأيضا الكفاءات المهنية والإجتماعية. العمل عو

من أهم عناصر المشاركو في المجتمع
توجد مجموعة من الهيئات والجمعيّات المعنية من أجل إرشادكم ومرافقتكم في كافة الإجراءات.

 العمل
 والتكوين

العمل والتكوين
N

S

الجميع
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العمل والتكوين

العمل
 من أجل البدء بنشاط مهني، يجب اختيار مجال عمل )مساعدة الأشخاص، البناء، المجال الطبّي والطب الموازي، الكهرباء، السمكرة،

التغذية، أشغال المكتب...( أو أية مهنة لممارستها

هذا الخيار يعتمد على عدّة عوامل ومنها

* الكفاءات الشّخصية.

* الإهتمام الذي يعطيه العامل للمجال المختار

* وضع سوق العمل وخصوصاً  سوق العمل في هذا المجال.

 كشف الكفاءات : لتحضير وصقل عملية التفتيش عن عمل، من المهم القيام بجردة للكفاءات المهنيّة الفردية )الشّهادات والخبرات(،

والكفاءات الإنسانيّة مثل القدرة على العمل ضمن فريق، التعبير الشّفهي، الدقة في المواعيد

 حتى الأجنبي أو من أصول أجنبية عليه أن يقيِم مدى معرفته بلغة البلد الرسمية : في بلجيكا )الفرنسية والهولندية والألمانية(. معرفة

   لغة ثانية  يشكِل رصيداً مهمّاً

البحث عن عمل
* التحّدثّ عن الموضوع من حولك .

* إرسال رسائل ترشيح عفويةّ في مجالات العمل التي يحب العمل فيها.

* مراجعة عروض العمل في الإعلانات المبوّبة والإنترنت وفي مركز العمل والتكوين )الفوريم( وإرسال رسالة ترشيح وسيرة ذاتية.

التسجيل في وكالة عمل.

إستشارة دليل الشكات قد يكون مفيداً

رسالة الترشيح العفويةّ : هي رسالة مكتوبة يعبر فيها المرشّح للعمل عن سبب اهتمامه ورغبته بالعمل عند صاحب العمل هذا.

 السيرة الذاتية  يعتبر البطاقة الشّخصية للعامل : يعطي فكرة عن عمره وعنوانه ووضعه العائلي ومؤهّلاته وخبراته المهنية وأيضا

صفاته الشّخصية

 نصيحة :  يجب الإحتفاظ بصورة أو بأثر

 لكافة الإجراءاتالتي قمت با للبحث عن

  عمل. هذه الأدلة قد تكون ضرورية

 أمام مركز العمل أو مركز المساعدات

الإجتماعية
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العمل والتكوين

.........العمل

 في بلجيكا، القانون يفرض قبل البدء بالعمل بتوقيع عقد عمل. في هذا العقد، يتعهّد العامل بالعمل مقابل معاش تحت أمرة صاحب

 العمل. عندما نتكلمّ »بالعمل بالأسود« هذا يعني أنه ليس هناك إعلان أمام إدارة الضمان الإجتماعي وإدارة  المالية عن العمل الذي

يقوم به العامل من قبل صاحب العمل، وهذا الأمر غير قانوني في . بلجيكا

التسجيل كطالب عمل في مركز العمل والتكوين إجباري في هذه الحالات:

*  للمطالبة بتعويض البطالة

*  للتسجيل في دورات التدريب التي يؤمِنها مركز العمل والتكوين وكذلك مراكز تكوين أخري مختلفة

* بطلب من مركز المساعدات الإجتماعية إن كان الفرد يطالب بمدخول الإندماج أو المساعدة الإجتماعية المالية    

خارج نطاق هذه النقط الثلّاثة، بالإمكان أيضا التسجيل كطالب عمل حرّ.

 إذن العمل والبطاقة المهنية وغيرها :  إن قانون الدخول في سوق العمل للأجانب معقّد بعض الشّيء. كل شخص   من جنسيّة أجنبية

يريد  أن يقوم بعمل في بلجيكا  عليه الحصول على إذن خاص من السلطات المختصّة

   بإمكانكم الإستعلام لدى مستشاروا مركز العمل والتكوين » الفوريم« أو فرع العمل في منطقة والونيا:

         http://emploi.wallonie.be/Emploi_Formation/Travailler/Obtenir_permis.html 

حسب نوع الإقامة أو الوضع العائلي، يمكن مطالبتكم بإذن عمل

تعويض البطالة

.ONEM  هو المركز الوطني للعمل

  يتفحّص ويحدّد الحق على الحصول على تعويض البطالة )مثل تعويض الإنتظار  بعد انتهاء الدراسة وانقضاء مدة الإنتظار ًالقانونية

 وكذلك تعويض البطالة التي نتجت عن فقدان غير إرادي للعمل – يجب أن تكون عملت عددا محدوداً من الأيام في الفترة التي

 تسبق يوم فقدان العمل. في الحالتين،  يجب التسّجيل كطالب عمل في الفوريم  وتقديم طلب المطالبة بتعويض البطالة لدى هيئات

الدفع  منها النقابات أو الصندوق العام لتعويض

.CAPAC البطالة

  معلومة: بالإمكان الحصول على معلومات إضافية لدي النقابات أو الفوريم.



صفحة 36 

العمل والتكوين

FOREM مركز التكوين العمل - فوريم 
parle

français

.............................................................................................................

Rue du Collège 1/3 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 59 03 11

www.leforem.be

يوجد ممر خلفي لأصحاب الحاجات الخاصّة,

يقدم الفوريم خدمات نصائح، إرشاد ومعلومات متعلِقة بالتوظيف.                                        

كافة خدمات الفوريم مجّانية.

أولى الخطوات هي التسّجيل أو لإعادة التسّجيل.

التسّجيل
* لدى مستشارين بالإجراءات  الإدارية.

 www.leforem.be    عن طريق الإنترنت على موقع الفوريم *

* إعادة التسجيل ممكنة بواسطة مركز الإتصالات )مجاني( على الرقم 0800/93947.

     « CDA » مستشاروا الإجراءات الإدارية
087 59 03 51 • conseildemarchesadministratives.verviers@forem.be

interprête




الدوام : الإثنين إلى الجمعة : 8:30   11:30

           الإثنين – الأربعاء – الجمعة : 13:30 - 00 :16          

 التسّجيل كطالب عمل
 مثل   CDA. كل  فرد الحق بالتسجيل كطالب عمل، مهما كان نوع إقامته ولكن الحصول على الخدمات والحقوق قد يختلف

التسجيل في دورة تكوين. يمكن الحصول على المعلومات لدى مستشاروا الإجراءات الإدارية

للتسجيل كطالب عمل، يتم سؤالك عن مجال العمل أو المهنة الذي تريد العمل بها وبالطبع بعلاقة مع دراساتك

ذا الأمر إجباري لفتح ملف التوظيف  -  هذا الأمر يفرض أن تلتزم بالردّ على عروض العمل التي  يعرضها.الفوريم عليك

 ليس التسجيل كطالب عمل غير محدود المدّة، يجب تجديد الطّلب في بعض الأحوال.  مثلاً في حالة تجديد
الإقامة، .يجب  إعادة التسّجيل  في الفوريم من جديد

 الأوراق الضرورية:

بطاقة الهوية و / أو وثيقة الإقامة  - ) إجباري (

أوراق العمل : العقود – الخبرات المهنية السابقة

الشهادات : الدروس )شهادات معدّلة( -  دورات التكوين

JOBPASS السيرة الذّاتية  -  شهادة السّوق  -  بطاقة جوب باس    / CV
 إن كنت تواجه صعوبة باللغة.

 الفرنسية، بإمكانك أخذ موعد مع أحد

 مستشاري الإجراءات الإدارية الذي

يستدعي مترجم خاص
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ONEM المركز الوطني للتوظيف - أونيم 
parle

français

..................................................................................................

rue Béribou 33 • 4800 Verviers

Tél. : 087 39 47 50 

www.onem.fgov.be

دور هذا المركز هو تنظيم ضمان البطالة، هو من.يعطي حقوق تعويض البطالة للباطلين اللاإراديين عن العمل         

للأونيم دور المراقب : يتأكد من أنك تقبض المبلغ المناسب، أن بطالتك ليست إراديةّ وكذلك بأن حاضر لسوق العمل.

  بإمكان الأونيم معاقبتك وذلك بقطع مدخول البطالة  لفترة محدودة إذا اعتبر أنك لا تقوم بالمجهود اللازم للعثور على عمل

 النّقابات وصناديق دفع تعويض البطالة
..................................................................................

.النقابات هي مؤسسات كبيرة للدفاع عن حقوق العمّال. دورهم أيضاً إعلام العمّال عن القوانين الإجتماعيّة.

.قد يصل الأمر للدفاع عن املنتسبين إليهم أمام القضاء وخصوصا في حال النزاع مع صاحب العمل.

التقابات مخوّلة أيضاً أن تدفع تعويض البطالة لأعضائها حسب ما يتم حسابها من قبل الأونيم.

لعامل الحرية بعدم الإنتساب إلى نقابة. هناك صندوق وطني آخر يهتم بدفع تعويض البطالة لمن هم ليسوا

CAPAC منتسبين لأية نقابة وهو

FGTB (Fédération Générale 
du Travail de Belgique).....................................................................

Pont aux Lions 23 (galerie des deux 
places) • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 39 94
www.fgtb-verviers.be

CSC (Confédération 
des Syndicats Chrétiens).................................................................
Pont Léopold 4-6 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 52 11
verviers@acv.csc.be

http://csc-verviers.be

CGSLB (syndicat libéral)...............................................................
Rue de Bruxelles 35B • 4800 Verviers

Tél. : 087 47 55 97
fabrice.jardon@cgslb.be • www.cgslb.be

CAPAC (Caisse Auxiliaire de 
Paiement des Allocations de 

Chômage)...................................................................
ةلاطيلا تاضيوعت  عفد  ةدعاسم قودنص

Rue P. de Clermont 51 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 26 29
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تأسيس عمل < العمل المستقلّ
............................................................................................................................................

لتأسيس عمل مستقللّ، هناك العديد منالخطوات الإدارية الإجباريةّ التي يجب إتمامها.

* معرفة أصول الإدارة الأساسية : القانون والمحاسبة.

* التسّجيل ببنك كارفور الشّكات.

* التسجيل في صندوق الضّمان الإجتماعي.

* وغيرها.....لإتمام كافة الإجراءات لتأسيس مهنة حرةّ، يمكن طلب الإرشاد أمام العديد من المراكز.

Job’in.................
نافذة  الشّكات  - جمعية غير ربحيّة

Rue du Collège 62 • 4800 Verviers
Tél. : 087 77 66 38

Securex guichet d’entreprises.....................................................................
نافذة الشّكات

Rue de la Station 8 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 79 40

verviers.go-start@securex.be

CEFO...............
 أنظر فصل »العمل، التكوين«، صفحة 40  

U.C.M. - guichet d’entreprises...................................................................
تاكرّشلا ةذفان

Rue Jules Cerexhe 30 • 4800 Verviers
Tél. : 087 29 35 29 

ge.verviers@ucm.be • www.ucm.be

CCI - Chambre de Commerce et 
d’Industrie de Liège 

et de Verviers.............................................................
 جايل يف ةعانِصلاو ةراجِتلا ةفرغ

هييفريفو
Rue Renkin 35 • 4800 Verviers

Tél. : 087 29 36 36
info@ccilv.be  • www.ccilv.beوغيرها..................

..................................وكالات التّوظيف
 للدخول  إلى سوق العمل، كثيراً ما يتمّ التوظيف عن طريق

 وكالات العمل. وكالة التوظيف الأنتريم، هي مؤسسة دورها

 تأمين اليد العاملة للشّكات )الزبائن(. صاحب العمل هو شركة

التوّصيف وليس صاحب الشكة التي تعمل فيها

 بالإمكان الحصول على المعلومات االخاصة بهم عن طريق الدّليل.

التجّاري وأيضاً على رقم الإستعلامات

CPAS de Verviers - Maison 
de l’insertion...................................................................

أ نظر فصل »الحماية الإجتماعية«  صفحة 45

..................................................................سياسة التّوظيف في مدينة فيرفييه
Maison Moulan, crapaurue 37 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 98 

نسيق مشاريع بمشاركة  المدينة في مجال سياسة العمل

.............................................الوكالة المحليّة للعمل
Rue de Heusy 22 • 4800 Verviers

Tél. : 087 78 79 31 • aleverviers@skynet.be
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 AVIQ وكالة من أجل حياة   ..............................................
Rue du Vertbois 23-25 • 4000 Liège

Tél. : 04 221 69 11

.................................................تثبيت المؤهّلات
 إن تثبيت المؤهّلات هو برنامج يسمح للأشخاص الذّين يملكون مؤهّلات من غير أن  يملكوا الوثائق المعترف بها في بلجيكا وذلك يتأكيد

هذه المؤهّلات بصورة رسمية

* كل شخص يزيد سنّه عن 18 سنة، يملك أي تأهيل يمكن تثبيته، بإمكانه القيام بهذا التأكيد.

* للحصول على هذا الإعتماد، يجب تخطيّ بنجاح  فحص عملي شبيه بحالة مهنيةّ واقعيّة. هذا الإختبار مجّاني ويتم في مركز تأهيل

   مختصّ ومفوّض.

بإمكانكم الإستعلام لدى:

Cellule exécutive consortium 
de la validation des 

compétences ...........................................................................
الخليّة التنّفيذية  لتثبيت المؤهّلات

Rue de Stalle 67 • 1180 Bruxelles
Tél. : 02 371 74 44

a.kock@bruxellesformation.be 
www.cvdc.be 

التّكوين
 التكّوين المهني : بعدأن يتم اختيار المهنة وأسلوب ممارستها، قد تكون هناك ضرورة لإكمال التكوين المهني في   هذا المجال بصورة

دورة تدريبيّة مكمِلة. توجد هناك دورات تدريبية منظمّة مجّاناً من قبل الفوريم  ومن شروطها أن تكون مسجّلاً كباطل عن عمل

الخطوة الأولى لدورة التكوين هي في إجادة الّلغة الفرنسيّة.

  www.formabanque.be  للمعلومات الإضافيّة لدى كارفور العمل والتكوين أو على موقع

Carrefour emploi-formation  ....................................................................
 نيوكتلاو لمعلا روفراك

(أنظر فيما بعد)



صفحة 40 

العمل والتكوين

 كارفور العمل والتكوين
parle

français

 interprête




............................................................................................
Rue du Collège 1/3 • 4800 Verviers

Tél. : 087 59 03 00
                     مجّاني ومفتوح للجميع .التسجيل كطالب عمل ليس إجبارياً.

                        للإستعلام والتوّجيه  -  بدون متابعة للأفراد.

توزيع واستشارة عروض العمل.

.) مساعدة في تقنية البحث عن عمل : نص السيرة الذّاتية والرسالة التعّريفية، تحضير لمقابلة التوّظيف.

دليل دورات التكوين –   ورقة وصف.

معلومات حول المهن والوظائف، المؤهّلات ومختلف المجالات المهنيةّ.

القانون : ما يتعلقّ بدعم  العمل ودررات التكّوين.

الوصول إلى مختلف المصادر : المكتبات – الجرائد  -  الهواتف  -  الكمبيتر) الحاسوب(  وإنترنت مجّاني لمختلف المواقع

تقديم النصائح لتأسيس نشاط مهني : المعلومات الأولى والتحّاليل - أسئلة حول وضع المهن المستقلة وتأسيس الشكات

إن كنت تواجه صعوبة باللغة الفرنسية، بإمكانك أن تأتي بمرافقة أي شخص يستطيع القيام بالترجمة.

Le FOREM - الفوريم : خدمة مكتب الزّبائن هي مرجعكم للإتصال من أجل دورات تكّوين الفوريم  ................................................................................................................................................

هييفريف يف نئابّزلا ةمدخب اولصتإ
 Rue Coronmeuse 53-55 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 32 42 80 • www.leforem.be • serviceclientele.verviers@forem.be
 لمعرفة كافة عروض  التكوين : مؤهّلات في الأعمال المكتبية، مهن البناء والخشب، مهن الإدارة والسكرتاريا، المهن الصِناعية، مجال

السيّارات، الغذاء، الماء. مؤهّلات في اللغة وتقنيّات التوّاصل، مهن النّوعية، مهن الأمن والبيئة وغيرها

Mirev...............
Saint Remacle 22 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 24 50 • info@mirev.be • www.mirev.be 

  مرافقة للوصول إلى العمل وخلاله )متابعة لمدّة 6 أشهر( للأشخاص
الغير مؤهّلون أو قليلوا  المؤهّلات.

    OISP - EFT
parle

français
interprête




.............................................
 هيئة الإندماج اللإجتماعية المهنيّة يؤمِن دورات تكوين للمتدربين وذلك بوسائل تعليم مناسبة لإكتساب مؤهّلات عامة ةتقنيات

وتوؤمِن أيضا مرافقة نفسية واجتماعية

شركات تكوين بواسطة العمل  -

 تؤمِن للمتدربِ تكوين داخل الشكات. هذا يعني جمع  دورة تكوين تقنية عامّة بتعليم مخصّص، وعمل منتج مع مرافقة نفسيّة

واجتماعية مناسبة لإحتياجات المتدربين الخاصّة

EFT  و  OISP  تعملان مع جمهور خاص )طالبي عمل( الذين يفرض عليهم شروط خاصة .   
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Isocele asbl..............................
SERVICE BATIFORM (EFT) 

Rue Béribou 4 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 63 31

batiform@isocele.be
مجال النشّاط : تجديد المباني – النجارة – الطرش – الباطون

وغيرها من أعمال البناء.

SERVICE BABY-STOP (EFT)  
Rue de Franchimont 7/23 • 4920 Theux

Tél. : 087 64 79 70
babystop@isocele.be

  مجال النشاط : إستقبال الطفولة والخدمات العامة  المتعلقة

بها في ضانات الأطفال

SIMA asbl (OISP) ..........................................
مساعدة في التوجيه المهني وبناء المشاريع ودورات التكوين

تدريب دورات  PMTIC دورات معلوماتية – إنترنت وأعمال مكتبية

 دورة تحضير للفحص النظري للقيادة لطالبي العمل وذلك عدة

مراّت في العام

أنظر فصل »بالفرنسية« صفحة 22

Le CID.................
Rue Fernand Houget 9 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 37 33
دورة تدريبية كمساعدة منزليّة وفي المؤسّسات.

دورة تدريبية كمساعدة مراعاة صحّية .

دورة تدريبية متواصلة في شركة : مجال مساعدة الأفراد.

Edit asbl.......................
Rue Donckier 24 • 4800 Verviers

Tél. : 087 22 00 33
edit.verviers@editasbl.be

www.editasbl.be
 وحدة تدريب في كافة مجالات العمل)التوّزيع، البناء، الإنتاج

  التنظيف( وغيره

دورة تكوين مساعدة مراعية صحّية.

وحدات تدريب في الكهرباء.

Esope asbl............................
Rue de Rome 17 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 61 75
esope.asbl@skynet.be

ما قبل دورات التكوين : الهدف هو العمل،  وحدة مواطنية

،)تحضير نظري، فرنسي، حساب، توعية على المواطنية، نهج ثقافي

ومنهج عملي حول ثقافة الشّكة.

 دورات تكوين  في مجالات عديدة : قيادة الحافلات ، عمال بناء،

،بائعون

عاملات تنظيف داخل المستشفيات وغيرها.

Croc’Espace................................
Rue de la Station 35 • 4800 Verviers

Tél. : 087 54 13 75
secretariat@crocespace.be

www.crocespace.be
HORECA - قطاع الفنادق والمطاعم والمقاهي.

لتأهيل، عامل مطبخ، نادل صالة المطعم.

EPI.........
Rue de Franchimont 5 • 4800 Verviers

Tél. : 087 23 27 17
info@epiasbl.be
www.epiasbl.be

دورات تكوين في المعلوماتية

EPN  مركز معلوماتية للعموم .

Régie des quartiers - Sac 
Mangombroux abattoir................................................................

Rue Courte du Pont 20 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 06 77 -  087 31 41 83

q.i.mangombroux-abattoir@skynet.be
   دورة تأهيل لمن هم بلا عمل من

سكّان الحي.
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IFAMPEالدورات الإجتماعيّة و.......................................................................
دورات تكوين في مجالات مختلفة – أنظر فصل »التعليم« للحصول على عناوينهم

............................................التّمييز في التوظيف
 في التشّيع البلجيكي هناك قانون يمنع كافة أشكال التمّييز: قانون 10 ماي 2007 تمنع التمييز على اساس السِن، والميول الجنسيّة،

 الحالة المدنيّة، المولد، الثروة،القناعة الدينية أو الفلسفيّة، القناعة السّياسية، اللّغة، الحالة الصحّية الحاليّة أو المستقبليّة، الإعاقة، الميِزة

الجسديةّ أو الجينيّة أو الأصول الإجتماعية

 يوجد مكتب خدمات عامة دوره محاربة كافةّ أنواع التمّييز تتعرضّ لها ضحاياه أشخاص مقيمون في بلجيكا   وخصوصا العمّال

 الأجانب: هو مركز تكافؤ الفرص ومحاربة العنصرية. دوره أيضا مرافقة ومتابعة القضايا إن تمتّ فيها شكوى أمام القضاء. وهو المركز

           التالي معلومات

UNIA .......................
Place Saint Michel 86 • 4000 Liège

Tél. : 0479 99 28 31  
(du lundi au vendredi de 9h à 17h) 

liegeverviers@unia.be 
interprête




Permanences le jeudi de 13h30 à 
16h30 à la Maison Moulan, Crapaurue 37 à 

Verviers

Institut pour l’égalité des 
femmes et des hommes  .....................................................................

مركز تكافؤ الفرص بين النّساء والرجال
Rue Ernest Blerot 1 • 1070 Bruxelles

Tél. : 02 233 42 65 
egalite.hommesfemmes@iefh.belgique.be

http://igvm-iefh.belgium.be

Espace Wallonie Verviers ..................................................................
تامولعم  هييفريف يف اينولاو زكرم

Rue Xhavée 86 • 4800 Verviers
Tél. : 087 44 03 50

cia.verviers@spw.wallonie.be
 مكتب وحيد للإستعلام والتوجيه« الذي يسمح للمواطن

  بالحصول على

 المعلومات حول مجالات التأهيل الإقليمية وذلك في موقع.

  .محدّد

 إن مراكز والوني، مؤهّلة أيضا لتلقّي الشكاوى المتعلِقة بالتمّييز.

interprête




Du lundi au vendredi de 8h30 à 17h.

Régie des quartiers - Sac d’Ensival .........................................................................................
Rue Henri Davignon 5 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 10 52 • sac2ensival@skynet.be • www.verviers.be
دورة تأهيل في خدمة الأشخاص و  المساحات الخضراء.



إن الضمان الإجتماعي مكوّن من الحماية الإجنماعية والمساعدة الإجتماعية . هو آلية جماعية تسمح
 للأفراد أو العائلات بمواجهة الأوضاع الصعبة التي قد تؤدّي إلى انخفاض في المدخول أو زيادة في المصاريف 

مثل: الشّيخوخة، المرض، البطالة، تكاليف المعيشة

 إن للضان الإجتماعي أهداف ماديةّ )مساعدة الأفراد على العيش بحالة المرض أو الشّيخوخة أو العائلات
 المتعددة الأفراد( وأهداف أخرى اجتماعية )تخفيض الا مساواة أمام صعوبات الحياة وتأمين المدخول الأدنى

للأفراد( لمساعدتهم على البقاء فعلاً داخل المجتمع

 الضّمان
الإجتماعي

الضّمان الإجتماعي
N

S

صفحة 43 



صفحة 44

الضّمان الإجتماعي

الحماية الإجتماعية

  ما هي الحماية الإجتماعية؟
الحماية الإجتماعية هي نظام تأمين جماعي )إجباري لكافة العاملين(. التضامن هو أساس الحماية  الإجتماعية الكلّ يساهم للكل

الحماية الإجتماعية – تمويل
 كل عامل يساهم بجزء من مدخوله وحسب قيمة هذا المدخول المهني : من مدخوله أكبر من الآخر، يساهم بمبلغ أكبر ممن مدخوله

أقلّ

أرباب العمل يساهمون أيضا ماليّاً : ما يسمى مساهمة أصحاب العمل.

تساهم الدّولة أيضا بصورة مكمّلة وذلك عن طريق الضرائب والضريبة المضاقة على القيمة وغيرها

 وعليه، هذا النِظام يقوم بإعادة توزيع المدخول بصورة عادلة في المجتمع. من الشّباب باتجاه الشّيخوخة، ممن هم بصحّة جيِدة نحو

المرضى، من العاملين نحو الباطلين عن العمل، من الرجِال نحو النِساء وغيرها

الكلّ يستفيد من الضّمان الإجتماعي كلّ حسب احتياجاته. لا يستلم الكلّ نفس القيمة. لا يعني الضمان الإجتماعي الفقراء فقط

الضمان الإجتماعي: لمن ؟
 كل فرد يعمل أو كان عاملاً في بلجيكا له حقّ الإستفادة من كافة المساعدات المنصوص عليها في قوانين  الضمان الإجتماعي )ما يسمَى

الدعامات السّبعة(، وكذلك من يعنمد عليه كالأطفال مثلاً

الأفراد الذين يعيشون قانونيّاً على الأراضي البلجيكيةّ ولكن لا يعملون يحق لهم الإستفادة من دعامة العناية
الصّحية.

 الأشخاص الذين يعيشون في بلجيكا غير قانونيّاً )من يسمّون بدون أوراق(، يحق لهم الضمان الإجتماعي المحدود على العناية الصّحية

الطاّرئة

المساعدة الإجتماعية
 لمن لا يحق لهم الضمان الإجتماعي، يوجد محور آخر للحماية الإجتماعية :

المساعدة الإجتماعية 

تعتبر المساعدة الإجتماعية كحقّ عالمي بإسم كرامة الإنسان ضمن مجتمع يعتبر من ةاجبه مساعدة المحناجين

 هدف المساعدة الإجتماعية ضمان حقّ البقاء في المجتمع لمن هم بلا مدخول أو من هم ذوو مدخول محدود جدّاً بدون أن يوكونوا

 عملوا أو قد ساهموا من قبل. للحصول على هذا الحق، يجب إملاء بعض الشّوط. لهذا السّبب، كل طلب مساعدة يسبقه تحقيق

اجتماعي وخصوصاً حول موضوع المدخول الذي يحصل عليه مقدِم الطلب

 نصيحة : لكل طلب مساعدة

 إجتماعية يجب تحضير : كافة الأوراق

 الثبّوتية، والإدارية، التكّوين العائلي

وأوراق المدخول السّابق الحالي



صفحة 45

الضّمان الإجتماعي

 المساعدة الإجتماعية بمعناها الأكبر قد تتخّذ أشكال مختلفة. قد تكون مادّية )ماليّة، عينيّة مثل كوبونات مواد غذائية( وأيضاً غير

ماديةّ كإرشاد ميزانية، نصائح قانونيّة وغيرها

ما هي الشّوط للإستفادة من حق الإندماج الإجتماعي؟
العيش في بلجيكا:

 تكون بلجيكي أو مسجّل في سجلاتّ المواطنين، لاجئاً سياسياً، بلا وطن، مواطن من الإتحاد اللأوروبي    يملك حق إقامة صالح لأكثر   

من 3 أشهر وكذلك أفراد العائلة الذين يرافقونك أو من يلتحقون بك

*  أن تكون بالغاً، قاصرا ولكن متحرِراً عن طريق الزوّاج وله طفل أو لمن هي حامل.

*  عدم الحيازة على مدخول مادي كافٍ .   

*  أن تكون جاهزاً للعمل إلاّ لأسباب صحيّة تمنع.

*  تأكيد حقّك بالحصول على التعويضات في بلجيكا أو في الخارج.

ما هي قيمة مدخول الإندماج؟
 مدخول الإندماج هو أدنى مدخول للأشخاص الذين لا يستطيعون الحصول على مبلغ كاف للمعيشة ولا يحق لهم ولا يستطيعون

 الحصول عليه لا بمجهودهم الخاص ولا بوسائل أخرى . المبلغ مرتبط بالوضع العائلي لمقدِم الطلب. من الممكن أن يحوز مقدِم الطلب

CPASعلى مدخول محدود ولكن أدنى من مدخول الإندماج. في هذه الحالة، بتقديم المبلغ المكِمِل الذي يتمم مدخول الإندماج الأدنى

تقوم

كيفيّة طلب تدخّل صندوق المساعدة الإجتماعية؟
.CPAS يقدّم الطلب كتابة أو بالحضور شخصيّاً إلى دوام مركز المساعدات الإجتماعية

 يقام بفحص هذا الطلب من قبل لجنة الفحص. يقوم المساعد)ة( الإجتماعي)ة(  بنوع من التحّقيق الإجتماعي الذي يسمح بجمع

 العناصر التي تسمح بإظهار حق الفرد. من ضمن هذا التحّقيق قدّ تتم زيارة  منزليّة. من واجب مقدِم الطلّب بالتعاون خلال هذا

 التحّقيق. عليه أن يعُلم بكل ما يستجّد بملفِه وقد يكون له تأثيراً على ما يحقّ له من مساعدة

 ملاحظة : كل مركز مساعدات يحدد قيمة المبلغ حسب كلّ حالة فرديةّ وعائليّة. إن لم تمن موافقاً مع هذا القرار، بإمكانك الطعّن

أمام محكمة العمل

Le Centre Public d’Action Sociale (CPAS) de Verviers  
..............................................................................................................................

المركز العام للعمل الإجتماعي في فيرفييه
Rue du Collège 49 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 73 07 • 087 30 73 04

secretaire@cpasverviers.be

verviers.be/site_ville/admin_comm/services/cpas/secretariat_general.html

CPAS هو المركز الوحيد المخوّل لتقديم المساعدات الإجتماعية وبوسائل مختلفة : مدخول الإندماج، منحة

الإستقرار وأيضا كفالة الأجار وغيرها وهي خدمات أكثريتهّا مخصّصة للمستفيدين من المساعدة الإجنماعية

المساعدة الإجتماعية بشكل عام .

 مساعدة الطفّولة : مساعدة مالية، نفسيّة، ماديةّ ومرافقة العائلة  وأيضا الإيواء .التوسّط للديون بالتوّافق أو دفع الدّيون عن طريق.
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لإجراءات القضائية جهاز الطوارىء الإجتماعية

Tél. 087 35 21 21  24h/24h – دوام خارج ساعات العمل

  الإندماج الإجتماعي المهني .

Rue de la Colline, 18 – 4800 Verviers

Tél. : 087 39 30 70

خدمة الطاّقة

أنظر« فصل فيرفييه يومياً« صفحة 72

 خدمات أخرى

.Le Comptoir du Linge المغسل الإجتماعي  -

-   مراحض وحمّامات  لخدمة من لا دار لهم.

-  مساكن للطوارىء.

-  خدمة الوجبات للمنازل للعجزة.

المراكز الإجتماعية العامّة :
..............................................................

• Antenne de Hodimont - » JOSE HEUSE « • Rue des Fabriques 66 • 4800 Verviers

  Tél. : 087 30 73 73 

• Antenne de Pré-Javais • Rue Saint-Remacle 1• 4800 Verviers

  Tél. : 087 32 30 80

خدمات أخرى قد تقدِم المساعدة

Service de Prévention de la Ville de Verviers 
......................................................................................................................

 أنظر الفصل »إستقبال« صفحة 17

الصّليب الأحمر
.....................................

 أنظر الفصل »إستقبال« صفحة 18

Télé service - Verviers 
......................................................

Rue Paul Janson )Cour Kaison( 21 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 03 88 • www.guidesocial.be/teleservice

Pour l’asbl : co.sisterman@hotmail.com 

Pour le Brin de Causette et le Recto/Verso : rv.bdc@hotmail.com

 المركز الإجتماعي » إستقبال« : يستقبل، يقدم مساعدة وتوجيه للمحتاجين؛ أستعلامات مختلفة، مساعدة إدارية   نصائح ومساعدة

 للأهل _ مرافقة في إدارة الميزانيّة، في أمور الصّحة والإندماج؛ مساعدة في الإجراءات اللازمة  لإعادة فتح حقوق الفرد؛ مساعدة عينيّة،
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البحث عن مسكن، الإنتقال وغيرها

Pour le Brin de Causette et le Recto/Verso : rv.bdc@hotmail.com  . دردشة صغيرة *

*  مركز استقبال ولقاء وجِد من أجل مكافحة الوحدة : مساعدة، لهو وتسلية.

*  مركز جمع المفروشات والأغراض المختلفة.

*  مركز ركتو-فرسو : هو مركز للإندماج الإجتماعي.

SAC-RCD  . مركز مرافقة اجتماعية في لتسديد الديون  *

*  خدمة التطوّع.

La Grande Boutique  المتجر الكبير

متجر للملابس المستعملة.

Armée du salut جيش السلام
..............................................................................

Rue Thil Lorrain 11 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 33 24

adsverviers@hotmail.com 

www.armeedusalut.be

ملابس، دوام مساعدة اجتماعية، إعاشة غذائية

المأكل

توجد في فيرفييه عدّة احتمالات في مجال المساعدة الغذائية.

*  توزيع للوجبات والإعاشات الغذائية.

*  المطاعم الإجتماعية.

شروط الحصول على المساعدة الغذائية:
* حسب المدخول.

 Réverval  حسب مكان السّكن، من أجل توجيهكم مباشرة إلى الجمعية المناسبة لمساعدنكم : الإتصال ب *

أو بمساعِدة اجتماعية .     

الأوراق الضرورية: تكوين عائلي، عقد أجار، معلومات عن مدخولكم .   

يؤخذ بعين الإعتبار كل شخص  في حالة بؤس اجتماعي
.................................................................................................................................

Rue Calamine 52 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 03 15 • Gsm : 0477 39 25 62

relais.social.verviers@skynet.be - revervalas@rsuv.org

www.relais-social-verviers.be
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الضّمان الإجتماعي

الأولوية هي للأشخاص الذين هم في حالة بؤس كبيرة

خدمات اجتماعية تسمح للمستفيدين بعبور أزمة.

طارئة من أجل توجيههم نحو الإندماج الإجتماعي الثقافي أو الإجتماعي

 المهني  . التنسيق بين كافة الفرقاء العاملون في.                                                                                                      

مجال التغذية الإجتماعية على أرض فيرفييه

مرافقة اجتماعية للمستفيدين من كافة فرقاء العمل الإجتماعي.

Resto du cœur
...........................................

Place de l’Abattoir 10 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 63 63

restoducoeur.verviers@skynet.be

وجبات طعام للمحتاجين بثمن محدود  2،5 أورو.

دوام خدمة اجتماعية وإعاشة غذائية يوم  الجمعة.

Coeurs ouverts - restaurant social مطعم اجتماعي
...........................................................................................................................................

Rue de Hodimont 156/158 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 31 56 • Gsm : 0465 83 31 46

وجبة طعام ساخنة عند الظهّر، إعاشة غذائية مكملةّ

لآخر الأسبوع وأيضا إرشاد  نحو مراكز الخدمة في التي هي .في  الصّف الأولّ

ملاحظات :
......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................
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للصحّة التّرويج  للجميع،  العلاج  تسهِل  أن  الإستطاع  وقدر  أن  فيرفييه هي  مدينة  أمنية   إنّ 
وتحسين نوعيّة الحياة بشكل عام

أو متخصِصة. تجدون استشارات طبيّة عامة  تقدِم  الفصل،  المذكورة في هذا  العنواين   كافة 
ضمن هذا الدّليل لائحة بالمؤسّسات الرئيسيةّ للإستقبال والتشّخيص وأيضا الوقاية

الصحّة

الصحّة
N

S
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الصحّة

أرقام الطوارئ

مركز ضد التسمّم

Tél. : 070 245 245

مركز الطوّارىء الطبّي

Tél. : 112

الإطفائية

Tél. : 100

مركز الحروق

Tél. : 04 366 72 94

الصّليب الأحمر

Tél. : 105

الصيدلية المداومة

070 66 01 60

www.servicedegarde.be  

العناية الصحيّة
 في بلجيكا، أن  نظام الرّعاية الصّحية بمتناول  أكبر عدد من المواطنين. ومع هذا،  للإستفادة من الخدمات الطبّية، على المواطن  إكمال

 بعض الشّوط وإتمام بعض الإجراءات الضّروريةّ من أجل الإشتراك بضمان صحّي. هذا الضّمان هو نظام إجباري للعمّال ولأصحاب

.المهن الحرةّ يشاركون فيه بالتضامن بتمويل صندوق العناية الصحّية

.الهدف : تأمين العناية الصحّية النّوعية لكل مواطن يواجه أزمة صحيةّ.

أنظر الفصل » الضمان الإجتماعي« صفحة 43 
 

متبادل
  إن كنت تملك Mutuelle  أو ضمان الرعاية الصحّية في بلجيكا، بإمكانك الإستفادة من العناية الطبيّة مثل

 الإستشارات الطبيّة لدى الأطباء والعلاجات الفيزيائية والممرضِات + وأيضا بعض علاجات الطبّ الموازي ولهذا الأمر، يجب استشارة

صندق الضمان الخاص بك. بعد الإستشارة، يعوِض الصندوق جزءاً من الإستشارة وذلك حسب التعرفة

انتبه : إن كنت مسجّلاً بما يسمّى »دار طبيّة«، فإن أي استشارة طبيب أو علاج فيزيائي أو خدمة ممرضِة خارج الدار

الطبيّة، قد لا يعوّض من قبل صندوق الضّمان. يجب استشارة العقد الموقعّ مع الدار الطبيّة التي التزمت بها.

إن كنت لا تملك Mutuelle بإمكانك الإستفادة من العناية الطبّية الطاّرئة  وبعض العلاجات الطبيّة المختصّة  

.CPAS, AMU, Caritas, Fédasil  :وذلك بموافقة مسبقة إجباريةّ من الهية التي تهتمّ بملفّك مثل

إن كنت لا تملك تأمين  رعاية صحّية في بلجيكا بالإمكان تأمين العلاج لك بالحالات الطارئة التي تشكِل خطر على الحياة

إن سائحا أو  عابراً  في بلجيكا، إتصل بشكة التأمين الخاصّة بك في بلدك الأم لكي تحصل على كافةّ المعلومات بالموضوع.



صفحة 51

الصحّة

interprête




 ما يسمّى حالة طارئة :  هي حالة جسديةّ تحتاج إلى

 علاج طارىء كألم حادّ أو وعكة أو صدمة أو  إستغاثة طبيّة أو

                                 اجتماعية أو نفسية

الأدوية بكافةّ  لائحة  اصطحاب  عليك  طبي،  موعد  كلّ    إلى 

وكذلك المعالج  الطبّيب  إسم  وكذلك  تستهلكها  التي   والجرعات 

                          إسم الصّيدلية

صحّة : مراكز عديدة  ومهن مختلفة

 إن كنت مريضاً عادةّ تلتجىء إلى طبيبك المعالج الذي يقدَم العلاج الأولي. في بعض الحالات، يحولك الطبيب العام إلى طبيب مختصّ

وفي حالات أخرى نادرة تقوم خدمة الطوّارىء الطبيّة بالتكفّل بك

 من أجل أنت تبقى في محيطك الخاص وعند الحاجة،، قد تأتي الممرضِة أو المعالج الفيزيائي للقيام ببعض  العلاجات الخاصّة في 

منزلك. لا تنس الصّيدلي أو المختصّين في الطِب الموازي الذين يلعبون دوراً مهماً في الدعم المعنوي المكمِل للمريض

عند الطبّيب
 عندما تقوم باستشارة الطبّيب، تدفق له قيمة هذه الإستشارة، )خارج  نظام دفع الطرف الثالث(، بالمقابل، يعطيك من أجل أن

الطبيب إفادة العلاج  التي تقدِمها للMutuelle  تعوِض عليك جزءاً من المبلغ الذي دفعته وكذلك

يعطيك وصفة بالأدوية  تسمح لك بأن تحصل عليها من الصّيدلية.

المستشفيات، العيادات والدور الطِبية
.................................................................................................................

ISI+ نصيحة : احتفظ دوماً في محفظتك 

 ببطاقة الهويّة الألكترونية الخاصّة بك وإن

لم تكن تملكها احتفظ ببطاقة

 وأيضا الملصقات الخاصّة بك وكذلك.     

 Mutuelle أوراق المساعدة الطبّية الطاّرئة

   التي تعطيها ال

Centre Hospitalier Régional 
(C.H.R) Verviers – East Belgium   .....................................................................

مركز الإستشفاء الإقليمي – فيرفييه
Rue du Parc 29 • 4800 Verviers

Tél. : 087 21 21 11
dirgen@chplt.be • www.chplt.be

توجد هناك خدمة مرافقة وتوسّط ثقافي للجميع

للإستعلام   52 25 08721

CHC - Clinique 
Sainte-Elisabeth  ............................................

عيادة سانت إليزابيت
Rue du Naimeux 17 • 4802 Verviers-Heusy

Tél. : 087 21 31 11
www.chc.be

Tél. : 087 21 35 00
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الصحّة

Garde de Médecine Générale
Tout publics ...................................................................

ةمّاعلا ةحصّلا ءابطأ ماود
Rue de la Marne 4 • 4800 Verviers

 مجموعة من أطباّء صحّة عامّة  يدواومون خلال آخر الأسبوع .

وأياّم الأعياد في بلدياّت فيرفييه وديزون

 خلال الأسبوع، وبالتعّاون مع خدمة الرقّم 100، باتصال بسيط،.

يقوم طبيب عام مداوم بزيارة المرضى المحتاجون له

 دوام : من الجمعة الساعة 19 وحتى الإثنين الساعة 8، وكذلك

 أياّم الأعياد، الرقم 1733  يقوم بإرشادكم إلى الطبيب المداوم

الأقرب من منزلكم

دوام الإستشارات : السّبت :00 :16 - 00 :18

الأحد وأيامّ الأعياد من الساعة:00 :10 – 00 :12

Centre Médical Thier 
Mère Dieu......................................................

أطبّاء صحّة عامّة ، معالجون فيزيائيّون، ممرضِات.
Thier Mère Dieu 12 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 60 90 • 087 88 13 88

info@thiermeredieu.be
وساطة ثقافيّة

مجّاناً لمن هم مشتركون في المركز الطبّي

Maison médicale mosaique..................................................................
عيمجلل - كييازوم بطّلا راد

Rue des Sottais 1 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 62 90 • 087 31 62 93

info@lamosaique.be
     

                                                                           فريق عمل طبّي متنوع التخصّص : أطباّء صحّة عامة

عالجون فيزيائيون، ممِرضِات، مساعدات إجتماعيات.

،مضيفات استقبال، خبيرات تغذية، معالج نفسي.

العناية الصّحيّة الأولى بمتناول الجميع.

 الإستشارات بموعد، زيارة للمنزل ودوام ليلي. التثقيف الصّحي،.

الوقاية، الصحّة الجماعيّة

 ( تدفع مبلغ شهري يحسب حسب وضع المريض الإجتماعي

Mutuellesمجّاناً :   بواسطة مبدأ التعويض، )ال

 بمتناول من هم بلا ضمان صحّي أو من هم بلا أوراق.       

              قانونيّة

Policlinique de la Place Verte 
et médecine nucléaire  .....................................................................

                                               عيادة بلاس فيرت  والطب النووي
Place Verte 45 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 13 13
www.cmn-lab.org

Centre de diagnostic
(polyclinique) .......................................................
مركز التشّخيص- عيادات

Rue Laoureux 31 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 86 00

cdv.direction@skynet.be

أطبّاء القطاع الخاص
..............................................................

 إن كان طبيب صحّة عامّة أو إختصاصي، بإمكانه ممارسة مهنته بصورة مستقلةّ. بمفردة أو بمشاركة أطباء آخرون ضمن عيادة طبيّة أو

 بزيارة المرضى بدارهم . توجد كافة المعلومات الخاصّة بكل منهم في دليل الهاتف  استعلموا لمعرفة دوام الإستشارات أو لأخذ موعد

www.1307.be ًأو على إنترنت مثلا 
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الصحّة

مركز تنظيم الأسرة
......................................................

 تشكِل مراكز تنظيم الأسرة، أماكن استقبال خاصّة مبدئياً بموضوع الحياة العاطفية والجنسيّة. في نفس المركز يوجد عدد من الممارسين

 )أطباّء نساء، أطباّء صحّة عامة، معالجون فيزيائيوّن وغيرها(، وبالإمكان الإستفادة من إستشارات اجتماعيّة، قانونيّة، زوجيةّوغيرها

وبتعرفة معقولة جدّاً

Centre de planning familial 
des F.P.S. ..............................................................

 ءاسنلل  ةرسألا ميظنت زكرم
تايّكارتشإلا

Rue Saucy 14 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 62 38 

planningfamilialfps.verviers@skynet.be   
interprête




Permanence lun, ma, mer, 9h-12h 
& 13h-16h - je 13h-20h - ve 10h-12h

& 13h-16h.

Famille heureuse............................................
مركز تنظيم الأسرة  - العائلة السّعيدة

Rue des Raines 111 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 13 73

www.guidesocial.be/familleheureuse 
  

Inforcouple asbl...........................................
Rue Laoureux 52  4800 Verviers 

Tél. : 087 35 04 44  
www.inforcouple.be   

interprête




Tous les jours de 9h à 17h.

.......................................................العناية والخدمات المنزليّة
 مؤسسّات تهتم بتأمين مساعدات منزلية مختلفة )ممرضّات، معاونات في التدّبير المنزلي، توزيع الوجبات، المراقبة الفردية وغيرها...(

 بمفردها أو  وبالتعّاون مع جمعيّات أخرى. خدمات مؤمّنة للعجزة والمرضى وأصحاب الحاجات الخاصّة وللعائلات وكذلك لكل إمرأة

أو رجل يواجه مشاكل إجتماعيّة

SAFPA Centre de coordination 
des soins et services à domi-
cile de la région verviétoise.....................................................................

تنسيق العناية والخدمات المنزلية في منطقة فيرفييه
Rue du Palais 86 bte 21 • 4800 Verviers

Tél. : 087 29 20 00 • 087 29 20 09
info@safpa.be • www.safpa.be

Aide et Soins à Domicile de l’arron-
dissement de Verviers - ASD .....................................................................
Rue de la Banque 8 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 90 90
asd-verviers@asd-verviers.be

www.asd-verviers.be

Le centre familial............................................
Place Général Jacques 4 • 4800 Verviers

Tél. : 087 22 58 91
planningfamilialfps.verviers@skynet.be

www.cfverviers.be

Service intégré de soin à 
domicile de l’est francophone...................................................................
 ةرئاد يف ةيلزنم ةيّحص ةياعرو ةدعاسم

هييفريف
rue de la Marne 4 • 4800 Verviers

Tél. : 087 67 87 00 • 0497 49 70 13
 sisdef@skynet.be

 www.sisdef.be
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ONE............
مركز الولادات والطفّولة

Rue de Rome, 17 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 19 23

إستشارات مجّانيّة للعناية بالأطفال للأهل الذين أطفالهم بعمر

 من 0 إلى 6 سنوات. فريق مكوّن من طبيب ومساعد)ة(

 إجتماعي)ة(-طبّي)ة( وأيضاً متطوعِون. دورهم هو القيام

 بعدد من الفحوصات الطبّية ) لقاحات، فحص للنّظر والسّمع

 وغيرها(، من أجل تأمين المتابعة الطبّية -النّفسية للطفّل.

 يقومون أيضاً بالإجابة على كافة الأسئلة التي ممكن أن يتساءلها

 الفحوصات تتمّ في  ONE  الأهل.     وهي فحوصات وقائيّة؛

مركز استشارة ال

مراكز الإستقبال
interprête




Ensival : Rue H. Davignon 8
Tél. : 087 33 89 88 

Petit-Rechain : place de Petit-Rechain 1
Tél. : 087 33 39 39 

Stembert : Rue du 1er de Ligne 1
Tél. : 087 35 16 58 

Verviers : Rue de la Banque, 4
Tél. : 087 33 19 23 

Verviers : Rue du Moulin, 13 
Tél. : 087 33 97 16 

Verviers : Pont St-Laurent, 25 (Solidaris)
Tél. : 087 31 39 21 

www.one.be إستشر  موقع 

Maison Croix Rouge de 
Verviers.....................................................................

الصّليب الأحمر في فيرفييه
Rue Renkin 35 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 31 21 • Tél. : 105

info@croixrougeverviers.be
www.croixrougeverviers.be 

    خدمة قرض معدّات طبيّة : عكازات، كراسي متحركِة

أسرةّ مستشفى كهربائية، مصاعد لرفع المرضى وغيرها

AA - Alcooliques Anonymes.....................................................................
          الكحوليّون المجهولون

Tél. : 04 384 74 98
www.alcooliquesanonymes.be

Aide Verviétoise aux 
Alcooliques et Toxicomanes 

(AVAT)..................................................................
  نييّلوحكلا ةدعاسمل هييفريف زكرم..

تاردِخملا ينمدم
Rue de Dinant 15 • 4800 Verviers

Tél.  :087 22 16 45 
ssm.verviers@busmail.net

avat@ssmverviers.be
إستشارات، تكفّل، الكحول، الأدوية، مساعدة ومرافقة العائلات

دعم نفسي واجتماعي، معالجة فردية، للزوّجين أو للعائلة

إستشارات نفسيّة وتوجيه نحو مراكزالعلاج للإستشفاء .

وغيرها
....................

Dispensaire des Minières.................................................................
Rue de Liège 109 • 4800 Verviers

Tél. : 087 22 20 42
dispensaire.des.minieres@skynet.be
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صفحة 55

 في هذا الجزء من الدّليل، بإمكانكم إيجاد سلسلة من الخدمات الصِغار والشّباب. من حضانة
 الأطفال إلى مراكز اللهّو عبورا بحضانة ما بعد المدرسة ومرافقة المراهقين. يوجد العديد من

المراكز وجِدت لتأمين الدعم للأهل في فيرفييه

 الطفّولة

والشّباب - العائلة

 الطفّولة والشّباب
N

S
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Service de l’Accueil 
extrascolaire de la Ville de 

Verviers .....................................................................
خدمة بلدية

Place du Marché 41 • 4800 Verviers
Tél. : 087 325 290 - 292

aes@verviers.be • www.verviers.be 
  الصّفحة الخاصّة

  كافة المعلومات حول النّشاطات واستقبال الأطفال في بلديتّكم

Service Jeunesse de la Ville de 
Verviers ..............................................................................

Rue du Collège 62 • 4800 Verviers   
info@verviers.be

Tél. : 087 32 52 69
خدمة بلدية

يقوم بإدارة  الدعم اللوّجستي)التمويني(، الإداري والمالي للجمعياّت

 المهتمّة بأمور الشّبيبة وبتنظيم مجلس البلديةّ للأطفال – إجتماعاته.

وإدارة المشاريع

Echevinat de l’Egalité 
des Chances ..................................................................
المجلس البلدي لتكافؤ الفرص

خدمة بلدية
Crapaurue, 37 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 98 • 087 32 53 47  
 من أهداف هذا المجلس دعم المبادرات التي هدفها الطفّولة:

الصّغيرة  مثل

الحضانات، والحاضنات المدعومات.

...................العائلة

................. السهول
• PELTZER : Rue de la Concorde 8 Verviers

• DERU : Rue Fontaine au Biez 200 
  Verviers

• TOURELLES : route de Grand-Rechain
   Verviers

• OZANAM : sur les Joncs, 22 4800 
  Lambermont 

• ENSIVAL : Rue Préry (près du Bassin)
  Verviers

 نشاطات لهو تنظمّ خلال عطل الربّيع والصّيف للأطفال ما بين سنّ 3  و 11.

سنة – نشاطات تدريبية
interprête




)كلفة مقبولة(

             للإستعلام لدى مركز إستقبال ما بعد المدرسة على الرقّم :

087 32 52 90

 Tél. : 087 30 51 69  Ozaman  لمركز اللهّو أوزامان  Mutualité 

Chrétienne أو مركز الشّبيبة والصّحة في

......................................................... نشاطات تدريبيّة متناسبة
 مناسبة للأطفال ما بين 6 – 12 سنة والذين هم من أصحاب.

الحاجات الخاصّة

  Tél. : 087 32 53 49 .نظمّ بالصّيف وخلال 4 أسابيع

مراكز اللهّو والنّشاطات التّدريبية
....................................................................................................
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> Pour les informations sur les sports, voir 
chapitre « Verviers au quotidien » page 73

Bibliothèque de la jeunesse 

.....................................................................
Place du Marché 9 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 37
www.verviers.be/bibliotheque/ 

Espaces parents – enfants : 
Heure des bébés : La magie des petites 

histoires, comptines, jeux de doigts, à partager 
avec les 0-3 ans accompagnés d’un adulte. 
Heure du conte : pour les enfants à partir de 

4 ans.

Ludo-culture-loisirs 
la ludoschtroumpf 

antenne de Stembert .....................................................................
Rue de l’Eglise 8 • 4801 Stembert

Tél. : 087 35 21 55 • GSM : 0498 61 67 63

Antenne d’Ensival ........................................................
Grand’Place 1 • 4801 Verviers

Tél. : 087 76 47 61

Centre Maximilien Kolbe................................................................
Rue du Prince 12 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 37
biblio@centremaximilienkolbe.be

www.verviers.be/bibliotheque/ 

Ludothèque « le diabolo ».....................................................................
Rue de Dinant 20 • 4800 Verviers

Tél. : 087 22 16 45

مكتبة الشّباب  -  خدمة بلديّة
.........................................................................................

.................الطفّولة

........................زوايا اللهّو
• ESPACE SAUVAGE (Rue Calamine) : 

grande prairie, possibilité de football; par-
cours d’adresse

• ESPACE SOTTAIS (Rue du 1er de Ligne) : 
demi terrain de basket et petits jeux; 

• ESPACE LENTZ (après le pont Louise) : aires de 
sports pour enfants et adolescents; petits jeux

• ESPACE LES CERISIERS (Petit-Rechain) : 
football et petits jeux; 

• ESPACE LAMBERMONT (école Rue Pierre 
David) : petits jeux; football

• ESPACE BIELMONT (Rue Simon Lobet): 
piste de rollers, football, streetball, jeux; 

basket, pétanque 
• ESPACE DU NORD (Rue du Bosquet): 

dalle multisport.
• ESPACE JEAN HENNEN (Rue J. Hennen) 

foot ; pétanque et petits jeux
• ESPACE BAUWENS (Rue du Chat Volant) : 

basket, foot et petits jeux
• ESPACE LES CLARISSES (Rue des Chape-

liers) : petits jeux ; terrain multisport, 
terrain de Panna.

ONE  -  إستشارات للأطفال ومركز التّنسيق  .........................................................................
Rue de Rome 17 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 19 23

العديد من النّشاطات تنظِمها هذه الإستشارات ومنها :
مؤتمرات، زواية ألعاب، زاوية قراءة، محادثة وغيرها....

 Ma santé :للحصول على معلومات حول الصّحة ودوام الإستشارة 
 أنظر الفصل
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..................................................................الصفحة الرئيسية طفل

Centre Régional de la Petite 
Enfance - CRPE..................................................................

Rue des Martyrs 44 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 43 38

info@crpe.be • www.crpe.be  
 إستقبال الأطفال من سنّ 0 إلى 3 سنوات خلال دوام عمل الأهل.

 يستقبل المركز كافة الأطفال مهما كانت أصولهم، مستواهم

الإجتماعي. المركز يملأ الشّوط المطلوبة  لنوعيّة الإستقبال ؛

R.A.I.D.S. Bab’Atchoum................................................................
Rue Slar 49K • 4801 Stembert

interprête




دوام على الهاتف )لطلبات الحضانة للأطفال المرضى( من :

الإثنين حتىّ الجمعة  من 7:30 وحتىّ 20:00

السّبت والأحد بين 13:00 وحتىّ 15:00

S.A.F.P.A.
..................................................... خدمة حضانة منزلية للأطفال المرضى

Rue du Palais 86 bte 21 • 4800 Verviers
Tél. : 087 29 20 00

Options
(AMO Oxyjeunes - Verviers) 

..................................................................إستقبال زمني محدود للأطفال ما بين 0 – 12 سنة 
Rue des Raines 103 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 17 44
options@skynet.be 

نشاطات مع العائلات خلال العطلات. 

R.A.I.D.S. - a.s.b.l.
Arthur Confiture

خدمة إستقبال للأطفال بين 2،5 و12 سنة
......................................................................

Rue Slar 49 K • 4801 Stembert
Tél. : 087 31 10 34

info@raidsenfance.net 
 تقوم المتدربات بجلب الأطفال من المدارس في وسط المدينة .

 والضّواحي ويقمن معهم بعمل الفروض المدرسية ونشاطات

ترفيهية

مكان الإستقبال

SFX 1 - Rue de Rome 18 - 4800 VERVIERS

Crèche les Enfants de la Tourelle.....................................................................
Rue de Franchimont 12 • 4800 Verviers

Tél. : 087 77 38 04
secretariat@crechelesenfantsdelatourelle.be 

Crèche Kangourou ASBL .....................................................................
Rue de Stembert 291-295 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 33 74 01
amiscreche@scarlet.be 

Crèche Baby Stop ...............................................
Rue de Franchimont 7 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 33 50 76 
babystop@isocele.be 

Maison Communale d’Accueil 
de l’Enfance Baby Club ...................................................................

Avenue de Thiervaux 30 • 4800 Verviers 
Tél. : 087 23 19 87
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المراهقة – الشّبيبة
.......................................................

Maison des jeunes de Hodimont.......................................................................
Rue de la Montagne 83 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 27 16 • mjhodi@skynet.be 

للمراهقين – الشّباب  - مركز لقاء وتعبير

  على أساس المشاركة، المعلومات حول الشّباب

مساعدة وتوجيه نحو مراكز الخدمات المناسبة.

Maison des jeunes 
des Récollets................................................

Enclos des récollets 100 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 16 84

cjreco@skynet.be • www.cjreco.be
مركز إستقبال ونشاطات للشّباب ما بين12 – 26 سنة

CAP - Centre d’Accompagnement 
et de prévention (AMO).........................................................................

Rue des Messieurs 10 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 33 88

cap-amo@skynet.be • www.amo-v.be 
    مركز يرافق الشِّباب في خطوات البحث عن العمل الأولى

الإجراءات الإدارية، إستشارة طبيب وأيضاً في مواجهة

 مشاكلهم كسوء العلاقات والفشل الدِراسي والإدمان والإهمال ...

والكسل وغيرها

 إرشاد إجتماعي- تربوي للأهل الذّين يواجهون مشاكل في  تربية.

أولادهم وعلاقتهم بهم

معلومات وإصغاء ودعم.

Oxyjeunes (AMO)...............................................
Rue des Martyrs 37 • 4800 Verviers

Tél. : 087 31 17 44
amo.options@skynet.be • www.amo-v.be
                         مركز خدمة اجتماعيّة مفتوح للشّباب :إصغاء، معلومات، وساطة

        ومساعدة فرديةّ وإرشاد وكذلك للعائلة للإستعلام والتوجيه
المساعدة التّربوية.

 

Infor jeunes Verviers.....................................................
Rue des Raines 63 • 4800 Verviers

Tél. : 087 66 07 55
info@inforjeunes-verviers.be

verviers@inforjeunes.be
www.inforjeunesverviers.unblog.fr

مركز إستعلام للشّباب بين 12 – 26 سنة وذلك في مختلف

 المجالات التّي تهمهم كالدِراسة ودورات التّكوين والمهن

  والعمل والعدالة.

Chaînes de services 
et d’amitié CSA....................................................

Rue de Stembert 48 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 14 65

info@csav.be • www.csav.be
سلسلة الخدمات والصّداقة

عزيز الإندماج الإجتماعي والمشاركة والمواطنيّة.

 ورش عمل إبداعية للأطفال من سنّ 4 – 12 سنة، تنظيم رحلات عطلة

  إلى .البحر للأطفال، مكتبة للأطفال وطاولة مطالعة

Le service de l’aide 
à la jeunesse.................................................

Rue du Palais 27/6 • 4800 Verviers
Tél. : 087 29 90 30 • saj.verviers@cfwb.be

www.cfwb.be/aide-jeunesse
مركز حماية الشّباب

يؤمِن ال SAJ حماية الأطفال الذّين هم بخطر

 الأطفال والشّباب الذّين يواجهون صعوبات الحياة وكذلك الأهالي

الذّين يواجهون

مشاكل كبيرة في القيام بدورهم التّربوي كأهل

Espace tremplin compas  
format.....................................................................

Rue du Centre 37 • 4800 Verviers
Tél. : 087 56 06 53 • Gsm : 0496 55 59 39

jf.fassin@compas-format.eu
www.compas-format.eu

(مركز دعم الفشل الدِراسي)
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...................................مدارس الفروض

 مبادرات خارج المدرسة تنظمّ للأطفال ما بين 5 – 15 سنة. مدارس الفروض مستقلةّ عن المدارس وتقدِم نشاطات مختلفة طوال العام
وايضاً خلال العطل المدرسيّة؛

*  مساعدة ودعم في الفروض المدرسيّة.
*   نشاطات ألعاب تثقيفية فرديةّ وجماعيّة.

*  نشاطات تعبير شفهيّة وكتابيّة وأيضاً جسديةّ وإبداعية.

L’Atelier des enfants 
(Régie de Quartier d’Ensival) ..........................................................................

محترف الأطفال

Le cahier et la plume asbl.....................................................................
الدّفتر والرّيشة

Rue de Hodimont 53 • 4800 Verviers
Tél. : 087 69 39 40 ou 0474 75 06 74

CCEV ...............
Rue de Hodimont 28 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 01 56 • ccesasbl@skynet.be

CSA- Chaînes de Services et 
d’Amitié.......................................................................

Rue de Stembert, 48 • 4800 VERVIERS
Tél : 087 35 14 65

info@csav.be • www.csav.be

Lire et Ecrire régionale 
de Verviers - a.s.b.l. ...........................................................

مركز القراءة والكتابة الإقليمي في فيرفييه.
Bld de Gérardchamps, 4 • 4800 VERVIERS 
Tél : 087 35 05 85 • verviers@lire-et-ecrire.be 

La page asbl..................................
الصّفحة

Rue Hombiet, 9 • 4800 VERVIERS 

Tél : 087 31 09 43 • pajasbl@skynet.be 

Reform ....................
Avenue Hanlet 51 • 4800 Verviers 

Tél. : 087 26 97 57
verviers@reform.be • www.reform.be

بحوث ودورات تكوين اجتماعيّة وثقافيّة
Rue des Hougnes, 128 - 4800 Verviers

S.I.M.A. asbl................................
Rue de la Grappe, 22 • 4800 VERVIERS 

Tél : 087 32 26 60
asblsima@skynet.be • www.asblsima.be

Terrain d’aventures de Hodimont  .....................................................................
ملعب المغامرات في هوديمون

Rue de Hodimont, 113 • 4800 VERVIERS
Tél : 087 31 12 15 • www.hodiaventure.be 

Essalem.....................
Rue de Hodimont 244 • 4800 Verviers

Tél. 0497 78 63 61

Centre Educatif pour tous.....................................................................
Rue Saucy 56 • 4800 Verviers

Tél. 087 30 16 42

Jacady Régie de quartier de l’Abattoir.....................................................................
Rue Courte du Pont 20 • 4800 Verviers

Tél. 087 31 06 77
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*  التّعليم، حق أساسي – إجباري
 في بلجيكا، حق التّعلمُ موجود لكل ولد والتّعليم إجباري خلال 12 سنة (كل ولد عائش في
 بلجيكا مجبور بالإلتزام   بالدِراسة ) بين سنّ 6 سنوات (أي إبتداءاً من 1 سبتمبر من العام
كانت جنسيّته ايّاً  سنة،   18 ال  سنّ  وحتّى  لستّة سنوات)  سنّ  فيه في  يصبح  الذي   المدني 

ووضعه؛
 إنّ احترام هذه الإجباريةّ مسؤولية تقع على الأهل أو المسؤول القانوني الّذي يؤمِن حضانة

القاصر بالعمر؛
التّعليم والتّكوين، استعلموا في العديد من الإمكانيّات في   إضافة للتعليم الإجباري، توجد 

الفصل الآتي؛

التعّليم

التّعليم

N

S
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التعّليم

إختيار مدرسة
 للأهل الحريةّ الكاملة باختيار مدرسة لتسجيل أطفالهم للدِراسة )بين التعّليم العام والتعّليم الخاصّ(. فقط عدم وجود مكان للطفل

يبِرر أن برفض مدير مدرسة تسجيل تلميذ خلال فترة التعّليم الإجباري؛

التّعليم مجّاني
  الحصول علة التعّليم مجّاني. ليس هناك أي قسط يطلب من الطلّآبّ المسجّلين في أية مؤسسّة تعليم حضانة أو إبتدائية أو ثانويةّ.
 ولكنّ يوجد عدد من اللّوازم المدرسيّة التي قد تكون مكلفة مثل النّشاطات الثقّافية والرِياضيّة، النسّخ واستعارة الكتب المدرسيّة

وكذلك تكاليف التجّهيزات الشّخصية وغيرها؛

أهداف المدرسة العامّة 
دعم الثِقة الشّخصيّة بالنّفس وتطوير شخصّية كلّ طالب.

 تسهيل حصول كافةّ الطلّابّ على تحصيل العلم والمؤهِلات التي تجعلهم قادرون على التعلمّ طيلة حياتهم وأيضاً أخذ مكانة فاعلة في

الحياة المشتركة، الإجتماعيّة والثقّافيّة؛

 تحضير كافةّ الطلابّ ليكونوا مواطنين مسؤولين قادرين على المشاركة بتطوّير مجتمع ديموقراطي متضامن  متعدِد  ومنفتح على

الحضارات الأخرى؛

مدارس الحضانة والإبتدائية
................................تعليم الحضانة

لللأطفال من سن 2  ونصف وحتى سنّ 6 سنوات.

ليس هذا التعّليم إجبارياًّ ولكن ينصح به بقوّة. 

التّعليم الإبتدائي أو التّأسيسي
...............................................................

        تعليم إجباري للأطفال من سنّ  6 سنوات )5 سنوات ضمن شروط محدودة(. في نهاية المستويات السّتةّ، على

التلّميذ الخضوع إلى فحص من أجل الحصول على ما يسمّى CEB  شهادة الدّروس الأساسية   وذلك في

اللغّة الفرنسيّة  والرياضياّت وموادّ التوّعية ؛ والتعّليم الإبتدائي هو أيضا بدء فترة الفروض والدروس المنزليّة.

توجد العديد من المدارس للتعليم الحضاني والإبتدائي في مدينة فيرفييه.

 معلومات  لمعرفة المدارس التي اخترتها الأقرب إلى مكان سكنك بإمكانك استشارة:

http://www.verviers.be/site_ville/vie_pratique/vp_enseignement.html

وأيضاً دليل مدارس التعّليم الأساسي العادي ) الحضاني والإبتدائي(، قوموا بالبحث حسب معايير مختلفة على موقع:

http://www.enseignement.be/index.php?page=25932   

أو إتصّلوا بالمكتب البلدي للتعّليم العام:

 ننصيحة: المزيد من المعلومات: 

عن التّعليم في بلجيكا
www.enseignement.be
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  توجد اللائحة الكاملة للمدارس على موقع
........................................................................................................

Place du Marché 41 • 4800 Verviers 
Tél. :  087 32 5 2 65
www.ecverviers.be 

Horaire d’ouverture au public : lundi-vendredi : 8h à 12h et 13h30 à 16h30

> La liste complète des écoles se trouve sur le site www.verviers.be/vivre-a-verviers

حضانة ما بعد المدرسة للأطفال بين 2 ونصف و 12 سنة
..........................................................................................................................

قبل وبعد الدوام الدّراسي يوميّاَ، يستقبل التلّامذة في الحضانات المدرسيةّ؛ تنظيمهم كالدّوام والكلفةوغيرها يختلف من مدرسة لأخرى؛

(EDD) مدارس الفروض......................................................
أنظر فصل »العائلة« صفحة  62

المدارس الثّانوية – تناوب

التّعليم الثّانوي
..................................

 يتوجّه للطلابّ إبتداءً من سنّ 12 سنة وما فوق والذّين حصلوا  على شهادة الدّريس الأساسية والذين لا يستطيعون  إكمال الدِراسة

 الأساسية. يقسم التعّليم الثاّنوي إلى ستةّ سنوات )السنة الأولى والثاّنية: الدّرجة الأولى – السّنة الثاّلثة والراّبعة : الدّرجة الثاّنية – السنّة

  الخامسة والسّادسة: الدّرجة الثاّلثة(. إبتداءاً من الدّرجة الثاّنية، بإمكان الطاّلب

الإختيار بين عدّة خيارات.

التّعليم العام : يحضِر للتعّليم العالي من كافة الأنواع، وكذلك تسمح للدّخول في الحياة العمليّة.

 التّعليم التّقني (والفنّي): تسمح بالحصول على المعارف والمؤهّلات في مجال مهني خاص. في نهاية العام الأخير،    شهادة الدّروس الثاّنوية

يحصل الطاّلب النّاجح علىCCES  ؛

  التّعليم المهني : يسمح بالدّخول في الحياة العمليّة وذلك بالحصول على شهادة تأهيل. بالإمكان الحصول على شهادة

CCES  شهادة الدّروس الثاّنوية وذلك بإنجاز سنة سابعة من الدّروس.

 الثاّنوية بدوامCEFA   التعليم المتنّاوب: إبتداءاً من سن 16 سنة )15 سنة بشوط محدودة(، لا يعد هناك إجباريةّ في متابعة الدّروس

 مركز التعّليم Les Classes Moyennesكامل وبإمكانه إختيار تعلمّ مهنة عمليّاً على أرض الواقع. تعطى دورات التكّوين هذه في         ؛

) والتكّوين المتناوب( وأيضاّ قد تؤمِنها

في معهد التكّوين للمؤسّسات الصّغرى والمتوسِطة. هذه الدّورات التدربيّة  مقابل مدخول .
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مؤسّسات التّعليم في فيرفييه
..............................................................................................

Athénée Royal de Thil Lorrain 
Verviers 1

...................................................................تعليم عام
Rue Thil Lorrain 1-3 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 79 30

Athénée Royal Verdi
.....................................................................تعليم عام

Rue des Wallons 57 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 43 60

Centre scolaire 
Saint-François Xavier

.....................................................................تعليم عام
Rue de Rome 18 • 4800 Verviers

Tél. : 087 39 39 39 

Ecole polytechnique de 
Verviers - Enseignement de 

la Province de Liège
.....................................................................تعليم عام  وتقنيّ ومهنيّ

Rue aux Laines 69 • 4800 Verviers
Tél. : 087 39 44 54

Institut d’enseignement 
technique Don Bosco

.....................................................................تعليم عام  وتقنيّ
Rue des Alliés 70 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 20 08

CEFA  Centre d’Education et
 de Formation en Alternance...................................................................

Rue de la Chapelle 62 • 4800 Verviers
Tél. : 087 33 70 18

Institut Notre Dame ..................................................................
Avenue J. Tasté 38 • 4802 Heusy 

Tél. : 087 29 10 70

Institut Provincial d’enseignement
secondaire de verviers

...................................................................تعليم  وتقنيّ ومهنيّ
Rue Peltzer de Clermont 104 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 25 25

Institut Saint-François Xavier
.....................................................................تعليم عام

Rue de Francorchamps 12 • 4800 Verviers
Tél. : 087 29 399 9

Institut Saint Michel
.....................................................تعليم عام  وتقنيّ

Rue du Collège 126 • 4800 Verviers
Tél. : 087 39 46 50

Institut Sainte Claire
.....................................................تعليم عام  وتقنيّ ومهنيّ

Rue Sècheval 32 • 4800 Verviers
Tél. : 087 31 32 64 

IFAPME Verviers
.....................................................................تعليم عام  وتقنيّ ومهنيّ

Rue de Limbourg, 37 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 54 54 - 0800 90 133
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التّعليم العالي في فدراليّة والوني – بروكسل

.............................................................................التّعليم العالي خارج نطاق الجامعة
 ينظمَ التعّليم العالي من النوع القصير أو الطوّيل. تعطى هذه الدّروس في 26  مدرسة عليا و4 معاهد عليا للهندسة وكذلك 17

مدرسة عليا في الفنون؛

التّعليم الجامعي
....................................

توجد 9 جامعات في فدرالية والوني-بروكسل. توزعّ الدروس في ثلاثة دورات : الدّورة الأولى )شهادة في

البكالوريوس(، الدورة الثاّنية ) شهادة الماجستير( ، والدورة الثاّلثة )شهادة الدكتوراه( الأخيرة؛

شروط التّسجيل في التّعليم العالي
........................................................................

تسمح التسجيل في الدّروس العليا CESS  إن شهادة الدروس الثاّنوية مهما كان الخيار الذي تابعه الطاّلب  خلال 

دروسه الثاّنوية؛

........................................ إجراءات التّسجيل
 للبدء أو لإكمال الدّروس للطاّلب الحاصل على شهادة أجنبية، أولى الخطوات هي  إجراءات التسّجيل )الحصول على شهادة المعادلة

للشهادة الأجنبية )أنظر فيما يلي( وحسب الحالة قد  يوجب تقديم فحص بالتمكّن من اللغة الفرنسية ؛

............................................................................  مؤسّات التّعليم العالي  في فيرفييه

L’ULg à Verviers 
(maison de l’université)   .............................................................

جامعة لياج في فيرفييه- دار الجامعة
Rue de Heusy 21 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 41 83 
www.ulg.ac.be/guide/verviers.html

Haute école de la province 
de Liège, département

construction .....................................................................
المدرسة العليا لمحافظة  لياج- قسم البناء
Rue aux Laines 69 • 4800 Verviers

Tél. : 087 39 44 84
mary.calomme@provincedeliege.be

André Vesale - Haute école 
de la province de Liège 

(Paramédical) .....................................................................
أندريه فيزال – مدرسة عليا في محافظة لياج

Avenue Peltzer 40 • 4800 Verviers
Tél. : 087 29 10 41 • 087 29 10 44 

www.hepl.be
simone.swinnen@provincedeliege.be

Helmo Verviers  ........................................
هلمو فيرفييه

Rue de Stembert 90 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 00 92

verviers@helmo.be • www.helmo.be



صفحة 68

التعّليم

Haute école Charlemagne
implantation de Verviers .....................................................................

مدرسة شارلماني العليا  -  فرع فيرفييه
Rue des Wallons 44 • 4800 Verviers

Tél. : 087 39 33 33 
secr.verviers@hech.be • www.hech.be

 مدارس الدّورات الاجتماعية

.............................................................التعليم في دورات إجتماعية

 تعرف بما يسمّى »دروس المساء«، التعليم في الدّورات الإجتماعية يقدِم مجموعة من دورات التكّوين التي غالباً ما تكون مرفقة
بنشاط مهنيّ أو غيره؛

له أهداف مختلفة ومنها:
*  الحصول على شهادة دروس لم يتم الحصول عليها خلال دراسة خلال دورة مسبقة

*  متابعة دورة تكوين شخصيّة أو مهنيّة
*  الحصول على شهادة أو تأهيل إضافيين

*  تعميق الخبرة  للشّباب المسجّل أو القادم من التعليم المتناوب  
 تعطى دورات التكّوين هذه خلال النّهار أو المساء أو في نهاية الأسبوع في دوام ممدّد أو مسّرع وكذلك خلال العطل وذلك حسب

الحالة

...................................شروط التّسجيل

توجد بعض الشّوط الإدارية والماليّة من أجل التسّجيل في دورات التعليم الإجتماعية

الوثائق الضرورية

للبلجيكيين أو القادمون من الإتحاد الأوروبي : بطاقة هويةّ، جواز سفر وعنوان إقامة

 القادمون من خارج الإتحاد الأوروبي، تلزم وثيقة إقامة مسلمّة من بلديةّ بلجيكيةّ صالحة لمدّة تفوق تاريخ العش الأول من الدّورة

التي يهدف التسّجيل به

للإنتباه :التسّجيل في دورات التعّليم الإجتماعي لا يفتح حقّاً بالإقامة للطلّاب الأجانب

 للحصول على المزيد من المعلومات
 حول الدّروس العليا

Service d’Information 
sur les Etudes et les 

Professions (SIEP) Liège.....................................................................
مدرسة شارلماني العليا  -  فرع فيرفييه

Tél. : 04 222 08 78 • 04 221 04 44
siep.liege@siep.be • www.siep.be
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مؤسّسات الدورات الإجتماعية في فيرفييه
............................................................................

 معادلة الشّهادات - غير مجانّي
interprête




ما هي معادلة الشّهادات؟
المعادلة هي وثيقة تحدِد مستوى الدّروس المتابعة في الخارج – لا تحصل كلّ الشّهادات على وثيقة المعادلة

تسلمّ المعادلة على اساس الأوراق المدرسيّة – يوجد هناك شرط معرفة »تقيّم كافية« باللغة الفرنسية.

 

المعادلة ضرورية إذا أردت
*  إتمام الدراسة الثاّنوية في اتحِاد والوني-بروكسل.

*  في الإبتدائية، المدرسة تحدِد السنة الدراسية التي بإمكان التِلميذ بدئها.

*  الدِراسة في معاهد التعّليم العالي في اتحِاد والوني-بروكسل.

 العمل – ممارسة مهنة منظمّة : صيدلي، بيطري، مهندس... الحصول على معاش يوازي المدخول القانوني المحدّد للمستوى الدِراسي؛  مبادرة

قيّمة في سوق العمل؛ الإستقرار في مهنة حرةّ أو القيام بدورة تكوين مهنيةّ؛

.............................................................................ملاحظات – نصائح مفيدة

*  إجراءات المعادلة معقّدة جداًّ؛ قبل تقديم أي طلب وقبل إرسال أية وثائق، من الأفضل الإتصال بمكتب.   

*  المعادلات الملائم )التعّليم الثاّنوي أو التعّليم العالي(، من أجل الحصول على الشح الكافي حول 

الإجراءات   والوثائق المطلوبة وذلك لتجنّب ضياع الوقت والمال. 

Écoles FPS - enseignement de 
promotion sociale.......................................................................

ةيعامتجإ تارود يف ميلعتلا
Pont Saint-Laurent 25 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 05 51
dir.ecolefps.verviers@mutsoc.be

Institut Don Bosco - promotion 
sociale........................................................................

وكسوب نود دهعم
Rue des Alliés 57 • 4800 Verviers

Tél. : 087 30 01 87

Institut provincial 
d’enseignement de promotion 

sociale - orientation 
commerciale...................................................................

 تاروّدللو ميلعّتلل يميلقإلا دهعملا
يراجت هيجوـ – ةيعامتجإلا

Rue de la Station 3 • 4800 Verviers
Tél. : 087 35 36 80

Institut provincial 
d’enseignement de promotion 

sociale - orientation 
technologique...................................................................

 تاروّدللو ميلعّتلل يميلقإلا دهعملا
ايجولونكت  هيجوـت – ةيعامتجإلا

Rue aux Laines 69 • 4800 Verviers
Tél. : 087 39 44 75
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Service des équivalences  
de l’enseignement obligatoire.....................................................................

مكتب المعادلات للتعليم الإجباري
Rue A. Lavallée 1 • 1080 Bruxelles

Tél. : 02 690 86 86

interprête




 دوام : من الإثنين إلى الجمعة من 9 – 12 ومن 13:30 –
16:00

Cellule des équivalences de
diplômes de l’enseignement
supérieur et universitaire.....................................................................
خليّة المعادلات لشهادات التعّليم العالي والجامعي

Rue A. Lavallée 1 • 1080 Bruxelles
Tél. : 02 690 88 90 •  02 690 89 00

equi.sup@cfwb.be
www.equivalences.cfwb.be

interprête




 بالهاتف : الثلّاثاء، والأربعاء والجمعة بين 13:30 –
16:00

في المكنب : الإثنين والخميس بين 13:30 – 16:00
بلا موعد

*  .قد تدوم إجراءات المعادلة لعدّة أشهر

*  يقبل الطلّب فقط إذا كان كاملاً ) إن نقص منه أي وثيقة ولم يذكر هذا الأمر، يعتبر الملف غير كامل.

وحتى لا يتم البحث فيه( من قبل اللجنةالمؤهّلة القائمة .

*  توجد فترات إنتظار مختلفة حسب الطلّب، لهذا من الأفضل تقديم الطلّب بأسرع وقت وعدم إنتظار الإيام الأخيرة.

*  ينُصح بشدّة بإرسال أوراق الملفّ مرةّ واحدة بالبريد المضمون

*  إحتفظ بنسخة كاملة للملف وكافةّ الأوراق التي يحتويها.

ملاحظات :
......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................

......................................................................................................................................
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صفحة 71

فيرفييه هي أيضاً مدينة فيها  نتحرك ونخرج ونمارس الرّياضة وغيرها....
 هذه بعض العناوين الجيِدة في هذا الفصل. تجدون أيضاً معلومات عمليّة بما يتعلقّ بفرز المهملات

أو مجالات أخرى \في الحياة اليوميّة؛

فيرفييهً
يومبّا 

ً فيرفييه يومبّا
N

S
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...................................................................التّنقّل – النقّل المشترك

الطّاقة (الماء والغاز والكهرباء)
...................................................................................................

Gare de Verviers central..............................................................
محطةّ القطار الوسطى - فيرفييه

Rue d’Ensival 1 • 4800 Verviers
Tél. : 04 241 52 28 

int.verviers@b-rail.be • www.sncb.be

TEC Liège-Verviers (maison de la 
mobilité de Verviers) ........................................................................

هييفريف و جايل – كرتشملا لقّنلا
Place Verte 33 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 44 30
info.liege-verviers@tec-wl.be

www.infotec.be/lv
interprête




دوام المكاتب من الإثنين حتىّ الجمعة بين 9:00 – 18:00

Service Mobilité de la Ville de 
Verviers ...................................................................

هييفريف ةنيدم يف لقّنلا زكرم
Pont de Sommeleville, 2 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 85
interprête




على موعد 

Vervi.bus.........................

Tél. : 087 32 53 49
 نقل في فيرفييه بخدمة أصحاب الحاجات الخاصّة أو المعوقين في

المساء أو في آخر الأسبوع
interprête




– 8:30  

12:00  على الرقّم:  49 53 32 087

                  الكلفة: 2 أورو الرّحلة وهي مجّانيّة للمرافق.        

Covoiturage................................
مشاركة السيّارات

www.vervierscovoiturage.be
إعلانات للركّاب و/ أو السائقين

Guichet de l’énergie ..............................................................
مكتب الطاّقة

Pont de Sommeleville 2 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 75 86 • 087 32 75 87     

guichetenergie.verviers@spw.wallonie.be

CPAS - service énergie.....................................................................
Rue Peltzer de Clermont 64 • 4800 Verviers

Tél. : 087 46 86 86
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الترفيه
.....................

ORES (opérateur des réseaux 
gaz et électricité) ........................................................................

مُشغِل شبكات غاز وكهرباء
Rue Jean Koch 6 • 4800 Verviers

Tél. : 078 15 78 01
www.callmepower.be

interprête




الإثنين حتى الخميس بين 12:30-7:45 و 13:00 – 16:00
الجمعة : 7:45 – 12:30 و 13:00 – 15:15

   

Société wallonne des eaux 
(S.W.D.E.).....................................................................

الشّكة الوالونية للمياه
Rue de la Concorde 41 • 4800 Verviers

Tél. : 087 87 87 87
CallCenter : 078 15 22 33

relex@swde.be • www.swde.be 

Electrabel 
Zone d’Exploitation Sud .....................................................................

Quai du Halage 49 • 4400 Flemalle
Tél. : 04 275 89 11

www.electrabel.com 

• Verts et vifs  
Crapaurue 37 • 4800 Verviers
(entrée par la rue des Carmes)

Tél. : 087 32 53 12
مركز ترفيه ونشاطات جسديّة وذهنيّة لمن هم فوق سن ال 50

دوام : كل يوم ثلاثاء بين 10:00 – 11:00
Gsm. : 049450 48 94.

.................الرِياضة
 للحصول على معلومات حول الرِياضة في فيرفييه: النوادي الرياضيةّ،

  البنيات التحتيّة، الأحداث، جدول البرامج

  www.sportsverviers.be : إتصلوا بمركز الرِياضة في مدينة 

فيرفييه أو إستشيروا موقع

• Service des Sports 
  de la Ville de Verviers  

Place du Marché 31 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 53 17

elvio.rigutto@verviers.be 
interprête




من الإثنين إلى الجمعة بين  8:00 – 16:30

• Maison verviétoise des sports  
Place du Marché 31 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 53 17
ronald.foguenne@verviers.be

interprête




من الإثنين إلى الجمعة بين  8:00 – 16:30

• Piscine de Verviers  
Rue Xhavée, 59 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 87 39

.................الثُقافة

• Académie des beaux-arts 
أكاديمية الفنون الجميلة

Place du Palais de Justice 15 • 4800 
Verviers

Tél. : 087 22 45 42
www.academie-verviers.be

النّشاطات : الرسّم، النّحت، الحفر على الخشب
النّقش والخرط، التصّوير، الزخّرفة والديكور

• Centre Régional de Verviers 
مسرح فيرفييه الكبير – المركز الثقّافي

Boulevard de Gérarchamps 7 • 4800 
Verviers

Tél. : 087 39 30 60 
www.ccrv.be
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• Conservatoire de Verviers 
معهد الموسيقى في فيرفييه

Rue Chapuis 6 - 4800 Verviers 
Tél. : 087 39 49 89

www.conservatoire-verviers.be
الدّروس : كافةّ اللآلات الموسيقية، التبّديل، الكتابة، التحّليل

قراءة نظرية، غناء، إلقاء، فن التمّثيل، فنّ اللفظ، رقص كلاسيكي
                               غناء جماعي أو الكورال، فرقة موسيقية، تاريخ الموسيقى

 غناء الحجرة )آلات وأصوات(، لوحات مفاتيح موسيقيّة،......
مشاغل فنيّة، أوركسترا وفرق غنائيّة وغيرها

مشاغل توعية موسيقيةّ : للصِغار بين 5 – 7 سنوات.
مكتبة وإعارة آلات موسيقيّة : حسب المستطاع.

 
• Cellule régionale article 27

الخلية الإقليميّة – المادّة 27
Tél. : 087 39 30 35

emma.bellefontaine@article 27.be
www.article27.be 

 المادّة 27، تسمح بحضور العروض الفنيّة مرةّ في الشّهر مقابل مبلغ
  رمزي    أورو 1،25

تطوير مشاريع حول الديموقراطيّة الفنيّة.
 

• Médiathèque 
Place du marché 7 • 4800 Verviers

Tél. : 087 33 00 88 
verviers@lamediatheque.be

• Cinépointcom (Cinéma)
سينما

Bld des Gérarchamps 7A • 4800 Verviers
Tél. : 087 53 93 60

info@cinepointcom.be • www.cinepointcom.be

• Centre touristique de la laine et la mode
المركز السِياحي للصوف والموضة

Rue de la Chapelle 30 • 4800 Verviers
Tél. : 087 30 79 20

info@aqualaine.be • www.aqualaine.be 

.......................................................وساطة ومعلومات

Service de Médiation 
de la Ville de Verviers – 

Service de Prévention  .....................................................................
مركز وساطة مدينة فيرفييه  - مركز  وقاية
Rue des Alliés 19 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 37 25
 يتدخّل الوسيط بصورة مستقلةّ لكي يؤمِن لضحايا قلةّ التّربية

 وأيضاَ من مارسها، إيجاد حلّ مع بعض يصلح أضرار ما اقترف بحقّ

 الضّحايا ؛ ما هي قلةّ التّربية : بصورة عامّة،بإمكاننا القول بأنهّا

 تصرفّات مزعجة قد تؤثّرِ على الراّحة العامّة  وعلى نوعيّة حياة

المواطنين ؛

Service médiateur 
de la Région wallonne..........................................................

مركز وساطة المنطقة الوالونية
Rue Lucien Namèche 54 • 5000 Namur

Tél. : 081 32 19 11 
courrier@mediateur.wallonie.be 

www.mediateur.wallonie.be

Espace Wallonie  ....................................................
Voir chapitre « Travailler, se former » page 42

Antenne d’info de la 
Province de Liège ........................................................

مركز استعلام حول كافةّ الخدمات التي
Rue des Martyrs 1 • 4800 Verviers

Tél. : 087 35 08 48
antenne.verviers@provincedeliege.be

تؤمِنها محافظة لياج.
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الشّرطة
.....................

تؤمِن شرطة الفسيدر الحماية في بلدياّت فيرفييه وديزون و بيبنستر.

في حالات الطوّارىء، إتصّلوا بالرقم 112
خارج حالات الطّوارىء، يجب الإتِصال بمركز الشّرطة المحليّة

 

  الإتجِاه إلى مركز الشّطة هو الطريق الأنسب للحصول على تواصلجل معرفة المركز الأقرب الخاص       وذلك بإدخال عنوانكم الشّخصي
www.policevesdre.be   :بمحلتّكم، استشيروا موقع الشّطة

أو إتصلوا بأحد الأرقام المذكورة أدناه.

 إن كانت لديكم صعوبة بفهم اللغّة الفرنسيّة أو التعّبير بها، بحسب المستطاع، بإمكانكم المجيىء برفقة شخص يتكلمّ  اللغّة لمساعدتكم
من أجل تسهيل الحوار مع أفراد الشّطة؛

منازل الشرطة فيرفير
Maison de police du centre

Rue des Martyrs 43 • 4800 Verviers
Tél. : 087 32 92 00

interprête




من الإثنين إلى الجمعة :9:00 - 17:00

Maison de police de Hodimont
Rue du Moulin 58 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 92 20
interprête




من الإثنين إلى الجمعة:9 : 12:00 و 13:30-17:00

Maison de police d’Ensival
Cité Armand Dederich 41 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 93 20
interprête




من الإثنين إلى الجمعة:9 : 12:00 و 13:30-17:00

Maison de police de Mangombroux
Avenue Reine Astrid 165

4800 Verviers
Tél. : 087 32 92 30

interprête




من الإثنين إلى الجمعة:9 : 12:00 و 13:30-17:00

Maison de police de Dison
Rue Léopold 18 • 4820 Dison

Tél. : 087 32 93 00
interprête




من الإثنين إلى الجمعة:9 : 12:00 و 13:30-17:00

Maison de police de Pepinster
Rue Neuve 37 • 4860 Pepinster

Tél. : 087 32 93 10
interprête




من الإثنين إلى الجمعة:9 : 12:00 و 13:30-17:00

Hôtel de police
Chaussée de Heusy 219 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 92 92
interprête




كل  أياّم الأسبوع بين 9:00  -  17:00

أياّم الأعياد

info@policevesdre.be • www.policevesdre.be 
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العيش المشترك يوميّاً
.............................................................

 للعيش المشترك بكامل الإنسجام، من المهمّ جدّاً أن يساهم لمواطنون من أجل بيئة نوعيّة وجيِدة. يجب على كلّ

  مواطن أن يحترم مجموعة من القواعد المنصوصة في  القانون المحلّي للشّطة؛

الحياة في المجتمع تتطلبّ من كلّ فرد إهتمام خاص في سلسلة من المجالات التّي لها تأثير على نوعيّة حياة باقي المواطنين والجماعة؛

 إن مراكز شرطة الفيسدر تعطي اهتمام خاص لإحترام القواعد المنصوصة بالنسبة للنّظافة والبيئة )كإخراج النفايات(، للتصرفّات

 المزعجة )الضّجيج، شرب الكحول في الشّارع وغيرها...( وأيضاَ الحيوانات الأليفة )الكلاب المضبوطة بالحزام، براز الكلاب....( وأيضا

التخّريب ومشاكل السّير كركن السّيارات المزعج والسّرعة وغيرها؛

 من المهمّ أن تأخذوا علماً بهذه القواعد ممَا يساعد على احترامها. إنّ قانون الشّطة المحليّة موجود على موقع في حالات النِزاع بين

www.policevesdre.be  الجيران  ننصحكم باللجّوء إلى مركز الوساطة في مدينة فيرفييه

رفع وفرز النِفايات
.......................................................

تجمع النِفايات  بطريقة منظمّة. منها ما يفرز بأكياس مختلفة ّتشترى في المحلاتّ التِجارية الكبرى
*  الأكياس الخضراء: للنفايات المنزلية.

*  الأكياس الزّرقاء: للمواد البلاستيكية والعلب الحديديةّ.
*  الأوراق والكرتون لا يوجد كيس خاصّ.

 بعض أنواع النفايات ترفع بتواريخ محدّدة أمام المنازل  ولكن بإمكانكم نقلها إلى مراكز جمع خاصّة وأيضا إلى مراكز الحاويات وفرزها
 هناك. تخرج النِفايات قبل ال6 صباحا من يوم مرور النِفايات أو بعد الساعة18:00 من مساء اليوم السّابق، توضع على الرصّيف أمام

منزلكم، بصورة مرئيّة وسهلة الوصول

للإنتباه : عدم احترام القوانين بتسبِب بعقوبات إدارية قد نطبّق

Service Environnement de la Ville de Verviers  .................................................................................................................................
Pont de Sommeleville 2 • 4800 Verviers

Tél. : 087 32 75 57 • Cellule Propreté n°vert : 0800 21 105
environnement@verviers.be
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...................................................معلومات مختلفة

Centre public d’information 
« .VE » .....................................................................

خدمة بلديةّ
Rue de Heusy 30 • 4800 Verviers   

Tél. : 087 30 09 00   
ve.epn-wallonie.be

داخل إطار ودّي ومرحِب، يوجد 16 حاسوب )كمبيوتر( متصِلة
بريد لإرسال  مجّانيّاً.  بخدمكتكم  موجودة  الإنترنت   بشبكة 

إلكتروني، للبحث على
interprête




 إنترنت، لإستشارة عروض عمل أو إكتشاف موقع وغيرها......
دوام : الثلّاثاء، الخميس، الجمعة والسّبت من 9:00 – 13:00

الأربعاء : بين 14:00 – 18:00، ألعاب فيديو          

La Poste .......................
البريد

Rue du Collège 43 • 4800 Verviers
Tél. : 022 01 23 45

www.bpost.be 

PMC Verres et cartons



أن نكون مواطناّ في بلجيكا

أن نكون مواطناّ

في بلجيكا
حقوق تحترم  ديموقراطية  دولة  هي   بلجيكا 
 الإنسان والمواطن. المواطنيّة تعنينا جميعا، نساءً

ورجالاً

مجتمعاً يكون  أن  هدفه  البلجيكي   المجتمع 
بمختلف الحضارات  تتفاعل  حيث   منفتٍحاً 
التسّامح وتتلاقى.   وتتعاون        حساسياّتها 

واحترام الآخر يعتمد على التصرفّات اليوميّة

والكرامة. بالحقوق  متساوين  المواطنين   كلّ 
 التمّييز ليس مقبولاً. المساواة بين النِساء والرجِال
هو منفتح  مجتمع  في  المشترك  العيش   أولويةّ. 
ومعاداة الأجانب  رهاب  و  للعنصرية   مكافحة 
التوجّه أيضا  هو  التمّييز.  أنواع  وكافةّ   السّاميّة 
العالم وشعوب  الأوروبيّة  الشّعوب    لملاقاة 

الأخرى

 الشّط الأول للعيش المشترك هو الإحترام المتبادل
والعائليّة، الخاصّة  الحياة  الفرديةّ:   للحرّيات 
الجنس(، نفس  من  هم  من  بين  )حتى   الزوّاج 
الحياة والمهنة بإختيار أسلوب  الشّخصي    الحق 
وأيضاً بالحياة  الحقّ  يقدِس  القانون   والدِين. 
بالحقّ بالموت بكرامة وحريةّ الإجهاض المعتمد
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أن نكون مواطناّ في بلجيكا

 نتائج التّقرير النِهائي للجنة الحوار

بين الثّقافات  -  مايو 2005

  إدوار دلرويال – محضر تقرير

لجنة الحوار بين الثّقافات

أن نكون مواطناّ

في بلجيكا

 التنّوّع الثقافي غنى. المواطنون مدعوون للإبقاء

 على التقّاليد والتّراث والتعّبيرات الثقّافية

النّاشئة

 

 لكل ولد ومراهق الحقّ بالتعّليم المجّاني 

 واللإجباري  الهادف أن يكون نوعيّاً حتىّ سن

 18 سنة. هم مواطنوا المستقبل ويجب التعّامل

معهم باحترام على هذا الأساس

 التحّرّر يستحيل بدون الحصول على المعارف

 من كلّ أنواعها وخصوصا العلوم والفنون

والذّهن الناقد

 يجب أن تسود روح العدالة الإجتماعيّة

 والتضّامن بين المواطنين وخصوصا ناحية

المحتاجين. على الأجيال تبادل الإحترام والتعاون

 ترتكز الديموقراطيّة على المشاركة النّاشطة

 للمواطنين في الحياة العامة بمختلف مجالاتها.

 المؤسّسات السّياسية )الدّولة الفدراليّة

 والإقليمية والمحافظات والبلدياّت( والمؤسّسات

 القضائيةّ وأيضا الحركة النقابيّة والجمعيّات

 والحياة المحليّة. إن الحوار والكفاح وحس

 المقاومة شرعيوّن في الديموقراطيّة على شرط أن

 تبقى ضمن احترام القوانين الأساسيةّ. للموطنين

 حق الإضراب والتظّاهر وتوقيع العرائض. ولهم

الحق المتساوي أمام أمام العدالة

 أن تكون مواطناّ، هو أن تحافظ على ذكرى

 النِزاعات والمعارك التي اجتازت تاريخ بلجيكا

وأوروبا وأيضا العالم؛

وكذلك أن تحافظ على الثِقة في المستقبل  
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 شكرا لكل من ساهم ، من قريب أو من بعيد،

بالعمل على  صدور  هذا الدّليل


